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Father of compassion ,                                                             Who dwells on high, in 
His powerful compassion may He recall with compassion the devout, 
the upright, and the perfect ones; the holy congregations who gave 
their lives for the sanctification of the Name. They were beloved and 
pleasant in their lifetimes and in their death were not parted; they were 
quicker than eagles, stronger than lions to do their Creator’s will and 
their Rock’s desire. May our God remember them for good with the 
other righteous of the world. May He, before our eyes, exact retribution 
for the spilled blood of His servants, as it is written in the Torah of 
Moses, the man of God: O nations, sing the praise of His people for 
He will avenge the blood of His servants and He will bring retribution 
upon His foes; and He will appease His land and His people. And by 
Your servants, the prophets, it is written, saying: Though I cleanse 
[the enemy] – their bloodshed I will not cleanse when God dwells in 
Zion. And in the Holy Writings it is said: Why should the nations say, 
“Where is their God?” Let there be known among the nations, before 

our eyes, revenge for Your servants’ spilled blood…”

(Shabbat Mussaf Prayers)

•	 Prayer to be said following the reading of Psalms
•	 Kel Male Rachamim Prayer
•	 Kaddish Prayer
•	 Maariv Prayer
•	 Sefirat Ha’Omer
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On 26 Iyar, 5705 – May 9, 1945 – the Allied forces defeated 
Nazi Germany. Over the smoldering ruins of Europe, its earth 
soaked with Jewish blood, the world began to breathe again. 
Above the cheers of victory intermingling with the tears of 
those who refused to be consoled, a new sun began to shine 
over a freer world.

Throughout the world, the date of the Third Reich’s 
surrender and the conclusion of the Second World War is 
commemorated with pride and ecstasy. In the CIS countries 
and in Israel, May 9 is commemorated with pompous, 
memory-filled state ceremonies. 

At the initiative of distinguished Jewish magnate German-
Gavriel ben [son of] Nissan Rashbil and Tehilla Zakharyayev, 
Vice President of the Russian Jewish Congress and President 
of the international STMEGI Foundation, and with the blessing 
of Jewish leaders, Chief Rabbis of Israel and representatives 
of the nation, it has been decided to mark the Day of 
Liberation and Rescue of European Jewry from the 
clutches of the Nazis on its Hebrew date as well. 

26 Iyar, the day that the Jewish nation also began to shake 
off the ashes of the furnaces, will be commemorated in 
celebration of “Netzach Yisrael lo yeshaker” (Shmuel I 
15:29) – the Jewish nation’s eternity, with praise and 
thanks to God for the rebirth of the Jewish nation; a nation 
whose strength is in its spirit. On this day, the physical 
rescue as well as the spiritual rebirth will be celebrated and 
commemorated.  

On 26 Iyar, we will thank God for our deliverance, for the 
liberation of millions of Jews from darkness to light and 
from enslavement to redemption. “Shake the dust 
from yourself; arise and don your garments 
of splendor!” (Isaiah 52) Every corner of 
the world is once again reverberating 
with the sounds of Torah and Jewish 

prayer, and the fires of the furnaces have been replaced with 
the fiery blazes of Torah. Fast-growing generations of the 
survivors’ descendants will continue the golden chain until 
the coming of Mashiach – our Redeemer, very soon. “For 
it shall not be forgotten from the mouth of his offspring” 
(Devarim 31:21). 

On 26 Iyar, we will remember the murder of millions of our 
precious brothers, among them some of the greatest Torah 
scholars and luminaries, who were killed and slaughtered in 
sanctification of God’s Name in the hands of the Nazis and 
their cohorts, and of approximately two hundred and fifty 
thousand Jews who gave up their lives in the Allied armies 
and the partisan groups fighting against the Nazis. May God 
avenge their blood.

On this day, we will engrave the history of our brothers for 
all eternity. We will carve their memories and final wills on 
the walls of our hearts. The new generations that arose from 
the ashes and the countless descendants who are adhering to 
the Torah and the mitzvot are not merely a silent monument, 
but a live commemoration. Their sounds of Torah serve as 
the ultimate cry of victory over our enemies; an eternal 
testimony to the memories of our beloved martyrs; a solid, 
protective wall around our existence. 

We pray to God that we may merit to fulfill the words of the 
verse, “In My house and within My walls I will give them a 
place of honor and renown… eternal renown will I give each 
one, which will never be terminated” (Isaiah 56:5).  

And we raise our hands in supplication, “May the merit of 
our forefathers protect us, may the Eternal [God of] 

Israel redeem us, and from the pit of exile draw 
us and bring us up, to direct the work of 

the House of God,” with the coming of 
Mashiach, speedily, in our days.

We Shall Never Forget
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Rabbis and Leaders of Europe
Headed by the Gaavad Bet Din of Europe, Rabbi Hanoch HaCohen Ehrentreu

זכרון לדור ודור

ביום כ”ו באייר תש”ה, התשיעי בחודש מאי 1945, הכניעו בעלות הברית את גרמניה הנאצית. כנפיו של הנשר  הדורסני שוברו וצפרניו קוצצו. על חורבותיה 
של אירופה העשנה שאדמתה נותרה ספוגה בדמם של יהודים, העולם החל לנשום לרווחה. מתוך תרועת מנצחים שהתערבה בדמעותיהם של הממאנים 

להתנחם, זרחה שמש חדשה על עולם חופשי יותר.

ברחבי תבל מציינים בגאווה ובהכנעת ראש את תאריך כניעת הרייך השלישי ואת סיום מלחמת העולם השנייה. במדינות חבר העמים ובישראל מציינים את 
יום הניצחון בתאריך הלועזי, ה- 8-9 במאי, בטקסים ממלכתיים זקופי גו ורויי זכרונות.

ביוזמת הנגיד היהודי הדגול, תומך תורה וחסד, ה”ה גבריאל גרמן בן ניסן רשביל ותהילה זכרייב הי”ו, סגן נשיא הקונגרס היהודי הרוסי ונשיא ארגון הצדקה 
העולמי ‘סטמאגי’ ובברכת גדולי ישראל, הרבנים הראשיים לישראל ונציגי עם, נקבע לציין את יום הניצחון השחרור וההצלה של יהודי אירופה מציפורני 

הנאצים ימ”ש לפי התאריך העברי. ביום הכ”ו באייר בו גם החל העם היהודי להתנער מאפר הכבשנים יצויין נס ההצלה הפיזית וסוד התחייה הרוחנית. 

ראוי לציין יום זה כמו שראינו שבחג הפסח שנגמר השעבוד, כמ״ש שהוציאנו מעבדות לחרות משעבוד לגאולה ומאבל ליום טוב, אע״פ שנהרגו שם רבבות 
מישראל. ובעבור שארית הפליטה היה יום זה יום שחרור ממחנות המוות ויציאה ממחבוא לחופש, והרשעה כולה כעשן כלתה ובנות הברית שפטו והענישו 

את הרשעים האלה.

ולכן יש בהחלט מקום לתת הודאה לה׳ יתברך על שלא הצליחו הרשעים לכלות אותנו כאשר זממו לעשות, ואילולי ניצחון צבאות הברית ובראשם צבא 
ברית המועצות אשר שירתו שם כחמש מאות אלף מבני עמינו ומאתיים אלף מהם נפלו בשדה הקרב על שחרור אירופה מהשעבוד של הנאצים, לא היה 

נשאר שריד ופליט ונפש חיה מבני עמינו על אדמת אירופה.

על כן אחרי שגדולי ישראל שבארצנו הקדושה נתנו את הסכמתם ליוזמה הזו , גם אנו באים בתוך המברכים, וראוי לציין יום כ״ו באייר בכל שנה ושנה 
בתפילות ובתחנונים ובשמחה קצת למען ידעו הדורות הבאים אשר קראתנו. והיה אם יום זה יפול ביום שישי או בשבת יש להקדים את האירועים ליום ה׳ 

שלפניו כמו בתענית אסתר דאין שם סברה שלא להקדים פורענות, ועל ידי זה להימנע מחילולי שבת היכולים להיות קשורים למאורעות.

ביום כ”ו אייר, נזכור את עלייתם על המוקד של מיליוני אחינו היקרים ובראשם גדולי עולם אדירי התורה והיראה שנהרגו ושנטבחו עקה”ש בידי הנאצים 
ועוזריהם ושל כרבע מיליון החיילים היהודים שחירפו נפשם במלחמה במסגרת צבאות בעלות הברית וביחידות הפרטיזנים הי”ד.

גם ראוי ביום זה לחנוך בתי כנסת ולסיים ולהכניס ספרי תורה לבתי הכנסת ולהרבות קדושה על שם הקדושים הי״ד, בכדי להוסיף ולהשלים מה שנחסר על 
ידי החיסרון של שליש מכלל ישראל שהושמד בימי השואה.

והננו בברכה ובעז״ה אנו מבקשים מכל עמיתינו רבני אירופה וראשי קהילות הקודש רבנן ותלמידיהון וכל עם ישראל בארה”ק ובתפוצות להצטרף ליוזמה זו.

סדר התפילות ליום כ”ו אייר לאחר תפילת שחרית הוא: תהילים: קז. פג. ל. קנ. ק-ל מלא רחמים וקדיש דרבנן

ונפרוס כפינו בתפילה “י-ה זכות אבות יגן עלינו, נצח ישראל מצרותינו גאלנו, ומבור גלות דלנו והעלינו, לנצח על מלאכת בית ה’”.
בביאת גואל צדק במהרה בימינו.

קריאת קודש ממרנן ורבנן רבני אירופה
לציון ‘יום השחרור וההצלה’ בכ”ו אייר לזכרון לדור ודור

הרב פנחס גולדשמידט
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בתפילות ובתחנונים ובשמחה קצת למען ידעו הדורות הבאים אשר קראתנו. והיה אם יום זה יפול ביום שישי או בשבת יש להקדים את האירועים ליום ה׳ 

שלפניו כמו בתענית אסתר דאין שם סברה שלא להקדים פורענות, ועל ידי זה להימנע מחילולי שבת היכולים להיות קשורים למאורעות.

ביום כ”ו אייר, נזכור את עלייתם על המוקד של מיליוני אחינו היקרים ובראשם גדולי עולם אדירי התורה והיראה שנהרגו ושנטבחו עקה”ש בידי הנאצים 
ועוזריהם ושל כרבע מיליון החיילים היהודים שחירפו נפשם במלחמה במסגרת צבאות בעלות הברית וביחידות הפרטיזנים הי”ד.

גם ראוי ביום זה לחנוך בתי כנסת ולסיים ולהכניס ספרי תורה לבתי הכנסת ולהרבות קדושה על שם הקדושים הי״ד, בכדי להוסיף ולהשלים מה שנחסר על 
ידי החיסרון של שליש מכלל ישראל שהושמד בימי השואה.

והננו בברכה ובעז״ה אנו מבקשים מכל עמיתינו רבני אירופה וראשי קהילות הקודש רבנן ותלמידיהון וכל עם ישראל בארה”ק ובתפוצות להצטרף ליוזמה זו.

סדר התפילות ליום כ”ו אייר לאחר תפילת שחרית הוא: תהילים: קז. פג. ל. קנ. ק-ל מלא רחמים וקדיש דרבנן

ונפרוס כפינו בתפילה “י-ה זכות אבות יגן עלינו, נצח ישראל מצרותינו גאלנו, ומבור גלות דלנו והעלינו, לנצח על מלאכת בית ה’”.
בביאת גואל צדק במהרה בימינו.

קריאת קודש ממרנן ורבנן רבני אירופה
לציון ‘יום השחרור וההצלה’ בכ”ו אייר לזכרון לדור ודור

הרב פנחס גולדשמידט

זכרון לדור ודור

ביום כ”ו באייר תש”ה, התשיעי בחודש מאי 1945, הכניעו בעלות הברית את גרמניה הנאצית. כנפיו של הנשר  הדורסני שוברו וצפרניו קוצצו. על חורבותיה 
של אירופה העשנה שאדמתה נותרה ספוגה בדמם של יהודים, העולם החל לנשום לרווחה. מתוך תרועת מנצחים שהתערבה בדמעותיהם של הממאנים 

להתנחם, זרחה שמש חדשה על עולם חופשי יותר.

ברחבי תבל מציינים בגאווה ובהכנעת ראש את תאריך כניעת הרייך השלישי ואת סיום מלחמת העולם השנייה. במדינות חבר העמים ובישראל מציינים את 
יום הניצחון בתאריך הלועזי, ה- 8-9 במאי, בטקסים ממלכתיים זקופי גו ורויי זכרונות.

ביוזמת הנגיד היהודי הדגול, תומך תורה וחסד, ה”ה גבריאל גרמן בן ניסן רשביל ותהילה זכרייב הי”ו, סגן נשיא הקונגרס היהודי הרוסי ונשיא ארגון הצדקה 
העולמי ‘סטמאגי’ ובברכת גדולי ישראל, הרבנים הראשיים לישראל ונציגי עם, נקבע לציין את יום הניצחון השחרור וההצלה של יהודי אירופה מציפורני 

הנאצים ימ”ש לפי התאריך העברי. ביום הכ”ו באייר בו גם החל העם היהודי להתנער מאפר הכבשנים יצויין נס ההצלה הפיזית וסוד התחייה הרוחנית. 

ראוי לציין יום זה כמו שראינו שבחג הפסח שנגמר השעבוד, כמ״ש שהוציאנו מעבדות לחרות משעבוד לגאולה ומאבל ליום טוב, אע״פ שנהרגו שם רבבות 
מישראל. ובעבור שארית הפליטה היה יום זה יום שחרור ממחנות המוות ויציאה ממחבוא לחופש, והרשעה כולה כעשן כלתה ובנות הברית שפטו והענישו 

את הרשעים האלה.

ולכן יש בהחלט מקום לתת הודאה לה׳ יתברך על שלא הצליחו הרשעים לכלות אותנו כאשר זממו לעשות, ואילולי ניצחון צבאות הברית ובראשם צבא 
ברית המועצות אשר שירתו שם כחמש מאות אלף מבני עמינו ומאתיים אלף מהם נפלו בשדה הקרב על שחרור אירופה מהשעבוד של הנאצים, לא היה 

נשאר שריד ופליט ונפש חיה מבני עמינו על אדמת אירופה.

על כן אחרי שגדולי ישראל שבארצנו הקדושה נתנו את הסכמתם ליוזמה הזו , גם אנו באים בתוך המברכים, וראוי לציין יום כ״ו באייר בכל שנה ושנה 
בתפילות ובתחנונים ובשמחה קצת למען ידעו הדורות הבאים אשר קראתנו. והיה אם יום זה יפול ביום שישי או בשבת יש להקדים את האירועים ליום ה׳ 

שלפניו כמו בתענית אסתר דאין שם סברה שלא להקדים פורענות, ועל ידי זה להימנע מחילולי שבת היכולים להיות קשורים למאורעות.

ביום כ”ו אייר, נזכור את עלייתם על המוקד של מיליוני אחינו היקרים ובראשם גדולי עולם אדירי התורה והיראה שנהרגו ושנטבחו עקה”ש בידי הנאצים 
ועוזריהם ושל כרבע מיליון החיילים היהודים שחירפו נפשם במלחמה במסגרת צבאות בעלות הברית וביחידות הפרטיזנים הי”ד.

גם ראוי ביום זה לחנוך בתי כנסת ולסיים ולהכניס ספרי תורה לבתי הכנסת ולהרבות קדושה על שם הקדושים הי״ד, בכדי להוסיף ולהשלים מה שנחסר על 
ידי החיסרון של שליש מכלל ישראל שהושמד בימי השואה.

והננו בברכה ובעז״ה אנו מבקשים מכל עמיתינו רבני אירופה וראשי קהילות הקודש רבנן ותלמידיהון וכל עם ישראל בארה”ק ובתפוצות להצטרף ליוזמה זו.

סדר התפילות ליום כ”ו אייר לאחר תפילת שחרית הוא: תהילים: קז. פג. ל. קנ. ק-ל מלא רחמים וקדיש דרבנן

ונפרוס כפינו בתפילה “י-ה זכות אבות יגן עלינו, נצח ישראל מצרותינו גאלנו, ומבור גלות דלנו והעלינו, לנצח על מלאכת בית ה’”.
בביאת גואל צדק במהרה בימינו.

קריאת קודש ממרנן ורבנן רבני אירופה
לציון ‘יום השחרור וההצלה’ בכ”ו אייר לזכרון לדור ודור

הרב פנחס גולדשמידט
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An appeal by the rabbis and leaders of Europe to mark the
“Day of Liberation and Rescue” on 26 Iyar in commemoration of the holy martyrs

 “Commemoration for Generations”

On 26 Iyar, 5705 – May 9, 1945 – the Allied forces 
defeated Nazi Germany. The wings of the predatory 
eagle were finally clipped. Over the smoldering 
ruins of Europe, its earth soaked with Jewish blood, 
the world began to breathe again. From within the 
cheers of victory intermingling with the tears of 
those who refused to be consoled, a new sun shone 
over a freer world.
Throughout the world, the date of the Third Reich’s 
surrender and the conclusion of the Second World 
War is commemorated with pride and ecstasy. 
In the CIS countries and in Israel, May 8-9 are 
commemorated with pompous, memory-filled state 
ceremonies. 
At the initiative of the distinguished Jewish magnate, 
supporter of Torah and charity, German-Gavriel ben 
[son of] Nissan Rashbil and Tehilla Zakharyayev, 
Vice President of the Russian Jewish Congress and 
President of the international STMEGI Foundation, 
and with the blessing of Jewish leaders, Chief Rabbis 
of Israel and representatives of the nation, it has 
been decided to mark the Day of Liberation and 
Rescue of European Jewry from the clutches of the 
Nazis on its Hebrew date as well. On 26 Iyar, the 
day that the Jewish nation also began to shake off 
the ashes of the furnaces, the physical rescue as 
well as the spiritual rebirth will be celebrated and 
commemorated.  
It is appropriate to mark this day in the same way 
that we see on Passover, when the enslavement 
ended – as the Torah states that God took us out 
“from slavery to freedom, from enslavement to 
redemption and from mourning to a holiday” – 
despite the fact that countless Jews were killed there. 
For the survivors, this was the day in which they 
were freed from the Death Camps and experienced 
freedom anew. The evil forces were crushed, judged 
and punished by the Allied Forces. 
Thus, there is certainly reason to offer praise and 
thanks to God for the fact that the wicked did not 
succeed in annihilating us as they had plotted. Had it 
not been for the victory of the Allied forces, headed 
by the Red Army, where approximately five hundred 
thousand Jews served and of whom two 
hundred thousand were killed on the 
battlefield in their fight to liberate 
Europe from the Nazi clutches, no 

survivor would have remained of our nation on 
European soil.
Therefore, after the Jewish leaders in our Holy Land 
have given their consent to the initiative, we too join 
those who offer their blessings. The twenty-sixth 
of Iyar should be observed each year with prayers 
and supplications and some display of joy, so that 
all future generations will know what had befallen 
our nation. And if the date happens to occur on a 
Friday or on a Shabbat, events should be planned for 
the previous Thursday (just as we see with regard 
to Taanit Esther [Esther’s Fast Day], that there is 
no reason not to change the date to an earlier one 
despite it being a day marking a disaster), thereby 
avoiding possible desecration of the Shabbat due to 
planned events.
On 26 Iyar, we will remember the murder of millions 
of our precious brothers, among them some of the 
greatest Torah scholars and luminaries, who were 
killed and slaughtered in sanctification of God’s 
Name in the hands of the Nazis and their cohorts, and 
of approximately two hundred and fifty thousand 
Jews who risked their lives in the Allied armies and 
the partisan groups fighting against the Nazis. May 
God avenge their blood.
It is also appropriate to dedicate synagogues on this 
day, and to complete and bring new Torah scrolls to 
the synagogues, and to generally increase holiness 
in memory of the holy martyrs, thereby adding and 
filling the voids created by the murder of a third of 
our nation during the Holocaust.
We conclude with a blessing, and request of all 
our friends, European rabbis and heads of the 
holy communities and their members, along with 
the entire Jewish nation in the Holy Land and 
throughout the world, to join this initiative.
The order of prayers for the 26th of Iyar, following 
the Shacharit [morning] prayers, is:
Psalms: 107, 83, 30, 150; “Kel Male Rachamim”; 
Kaddish d’Rabbanan.
We raise our hands in supplication, “May the merit 
of our forefathers protect us, may the Eternal [God 
of] Israel redeem us, and from the pit of exile draw 

us and bring us up, to direct the work of 
the House of God” with the coming of 

Mashiach, speedily, in our days. Amen.


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Former Chief Rabbi of Israel | Chief Rabbi of Tel Aviv-Jaffa | Chairman of the Yad Vashem Council
Rabbi Yisrael Meir Lau
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הרב הראשי ונשיא אבות בתי הדין תל אביב יפו | יו"ר מועצת 'יד ושם'
הגאון רבי ישראל מאיר לאו שליט"א 
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הראשל"צ הרה"ר לישראל נשיא ביה"ד הגדול
הגאון רבי יצחק יוסף שליט"אהגאון רבי יצחק יוסף שליט"א 
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The Rishon LeTzion, Chief Rabbi of Israel and President of the Supreme Rabbinical Court

Rabbi Yitzchak Yosef
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8Countries Represented: 
Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech 

Republic, Denmark, Estonia, Finland, FYR Macedonia, France, Georgia, Germany, Gibraltar, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland, Italy, Kazakhstan, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, Monaco, Montenegro, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian Federation, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, 

Turkey, Ukraine, United Kingdom. 
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ד"ח‏אדר‏ב‏תשע"כ‏ראשון‏יום‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏ד"בס  
 

‏,ראש‏וראשון‏לכל‏דבר‏שבקדושה,‏לכבוד‏הנגיד‏המפואר  
ו"מר‏גרמן‏בן‏רשביל‏זכרייב‏הי  

 
,הברכה‏והשלום‏וכל‏טוב  

 

אודות התוכנית של כבודו לציין את יום הכניעה של הנאצים ימח הנני בזה לבוא בכתובים 
אמת כי אומות העולם מציינים את . ה"ו אייר תש"שמם וזכרם ויזכרו לדיראון עולם ביום כ

אך יוזמתך היא שגם בני , יום זה ביום השמיני במאי במערב וביום תשיעי במאי במזרח
 .יום כ״ו באייר בעתידישראל בארץ ישראל ובכל ארצות פזוריהם יציינו 

 

הנה ידעת שכאשר רצו לציין את יום השואה אחרי הקמתה של מדינת ישראל נחלקו הדעות 
אבל כמה מגדולי ישראל , וגם היו אשר רצו לקבוע יום זה כיום תענית, איך ומתי לעשות זאת

שחלקם גילו וחלקם , ל לא הייתה דעתם נוחה מזה מכמה טעמים"וביניהם החזון איש זצ
גם יום הקדיש הכללי שתיקנה הרבנות הראשית לישראל לאלה שלא ידעו מתי לומר . יסוכ

גם יום זה עם רבות השנים אחר שגם דור , שלא נודע מתי נשפך דמם קדיש על קרוביהם 
 .נשכח מתולדות עם ישראל, הבנים של קורבנות השואה הולך בדרך כל הארץ

 

אכן  . יום הזה ייהפך ליום ההצלה והשחרורהיא אחרת במהותה בזה שה, היוזמה של כבודו
שמי שאירע לו נס וכל שכן בני העיר יכולים ' חיי אדם'מצינו מה שכתבו הפוסקים וכן בעל 

וידוע על יותר מעשרים חגי פורים , לקבל עליהם ועל הבאים אחריהם לעשות אותו יום פורים 
' פורים של קהיר וכדו, בודהפורים של , שונים שנחגגו בעם היהודי כדוגמת פורים סרגוסה

וראיתי שבדור הקודם תיקנו כמה רבנים פורים של רומניה ביום . לזכר הצלתם מידי אכזר
אבל לא ידוע לי על , אלול תש״ד שבו ניצלו הן על ידי הצבא האדום ומכליה על ידי הנאצים ד 

  .קהילות שמציינות יום זה היום
 

כדוגמת יום , אי אפשר ולא ראוי לחגוג יום זה, האבל ברור שבמה שנוגע לשואת יהדות אירופ
ואיבדנו , הניצחון של הגויים כי יום זה לא היה ניצחון בשבילינו אלא קצה הפורענות וההרג
ובוודאי , יותר משש מיליון יהודים כשליש מבני עמינו ובתוכם גדולי התורה המופלאים ביותר

  .וריםמעמד של יום פ, שאין מתאים לתת לאותו יום שחרור
 

כמ״ש שהוציאנו , ראוי לציין יום זה כמו שראינו שבחג הפסח שנגמר השעבוד, מכל מקום
ובעבור . אע״פ שנהרגו שם רבבות מישראל, מעבדות לחרות משעבוד לגאולה ומאבל ליום טוב

והרשעה , שארית הפליטה היה יום זה יום שחרור ממחנות המוות ויציאה ממחבוא לחופש
ובנות הברית שפטו והענישו את הרשעים , כל ישראל לא יחרץ לשונוכולה כעשן כלתה ול

  .האלה
 

ולכן יש בהחלט מקום לתת הודאה לה׳ יתברך על שלא הצליחו הרשעים לכלות אותנו כאשר 
ואילולי ניצחון צבאות הברית ובראשם צבא ברית המועצות אשר שירתו שם , זממו לעשות

מהם נפלו בשדה הקרב על שחרור אירופה  כחמש מאות אלף מבני עמינו ומאתיים אלף
 .לא היה נשאר שריד ופליט ונפש חיה מבני עמינו על אדמת אירופה, מהשעבוד של הנאצים

 

גם אני בא , על כן אחרי שגדולי ישראל שבארצנו הקדושה נתנו את הסכמתם ליוזמה הזו 
  חנונים ובשמחהוראוי לציין יום כ״ו באייר בכל שנה ושנה בתפילות ובת, בתוך המברכים

והיה אם יום זה יפול ביום שישי או בשבת יש . קצת למען ידעו הדורות הבאים אשר קראתנו
להקדים את האירועים ליום ה׳ שלפניו כמו בתענית אסתר דאין שם סברה שלא להקדים 

גם ראוי   .ועל ידי זה להימנע מחילולי שבת היכולים להיות קשורים למאורעות, פורענות
לחנוך בתי כנסת ולסיים ולהכניס ספרי תורה לבתי הכנסת ולהרבות קדושה ביום זה 

בכדי להוסיף ולהשלים מה שנחסר על ידי החיסרון של שליש , על שם הקדושים הי״ד
  .מכלל ישראל שהושמד בימי השואה

 

והנני בברכה ובעז״ה אני גם אבקש מעמיתי רבני אירופה להצטרף ליוזמה זו בכל בתי 
 ,באירופההכנסת 

 הכו"ח
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י  ִּ כ יהְוהָ  אֲרוֹממִךְָ  ב  לדְוָדִ:  יתִ  ַּ הבַ ת  ַּ חֲנכֻ יר  שִׁ מזִמְוֹר  א 
י  ִּ עתְ ַּ ו שִׁ אלֱֹהיָ,  יהְוהָ  ג  ליִ.  איֹבְיַ   ָּ חתְ שִׂמַּ ולְֹא  יתנָיִ,  ִּ דלִ
יתנַיִ  ִּ י, חיִ אוֹל נפַשְִׁ אנֵיִ. ד יהְוהָ העֶלֱיִתָ מןִ שְׁ ָּ רפְ ִּ ותַ אלֵיֶךָ 
רוּ ליַהוהָ חֲסיִדיָו, והְוֹדוּ לזְכֵרֶ  ְּ רדְיִ בוֹר. ה זמַ ָּ )מיורדי( מיִ
כיִ  ֶּ ב ילָיִן  ערֶבֶ  ָּ ב רצְוֹנוֹ,  ִּ ב ים  ִּ חיַ אפַּוֹ,  ְּ ב רגֶעַ  י  ִּ כ ו  וֹ.  קדָשְׁ
ל אמֶּוֹט לעְוֹלםָ”. ח  ַּ לוְיִ: “ב י בשְַׁ ִּ ה. ז ואֲַניִ אמָרַתְ ָּ קרֶ רנִ ולְבַֹּ
ָּ פנָיֶךָ היָיִתיִ  רתְ ה להְרַרְיִ עֹז, הסִתְַּ רצְוֹנךְָ העֶמֱדַתְָּ ִּ יהְוהָ ב

צעַ  ֶּ ן. י מהַ ב ָּ נבִהְלָ. ט אלֵיֶךָ יהְוהָ אקֶרְאָ, ואְלֶ אֲדֹניָ אתֶחְנַ
ךָ? יא  יד אֲמתִֶּ ִּ חתַ? הֲיוֹדךְָ עפָרָ? הֲיגַ י אלֶ שָׁ ִּ רדִתְ ְּ דמָיִ, ב ְּ ב
דיִ  ְּ מסִפְ  ָּ הפָכַתְ יב  ליִ.  עֹזרֵ  הֱ‍יהֵ  יהְוהָ  ניִ,  ֵּ וחְנָ יהְוהָ  מעַ  שְׁ
רךְָ  ֶּ רנֵיִ שִׂמחְהָ. יג למְעַןַ יזְמַ ְּ אזַ י, ותְַּ ָּ שַׂקִּ חתְ תַּ למְחָוֹל ליִ, פִּ

. ָּ ם, יהְוהָ אלֱֹהיַ לעְוֹלםָ אוֹדךֶ כבָוֹד ולְֹא ידִֹּ

וּעתַ צדַּיִקיִם מיֵיְָ מעָוּזּםָ בּעְתֵ צרָהָ.  ְבוּת עמַּוֹ, יגָלֵ יעַקֲֹב ישְִׂמחַ ישְִׂראָלֵ. וּתשְׁ וּב יהְוהָ שׁ וּעתֻ ישְִׂראָלֵ, בּשְׁ מיִ יתִּןֵ מצִּיִּוֹן ישְׁ
יִעםֵ כּיִ חסָוּ בוֹ. עָיִם ויְוֹשׁ ויַּעַזְרְםֵ ייְָ ויַפְלַּטְםֵ, יפְלַּטְםֵ מרֵשְׁ

וֹפרָ,  תקֵעַ שׁ ְּ דלְוֹ. ג הלַלְוּהוּ ב ֻּ רֹב ג ְּ רקְיִעַ עזֻּוֹ. ב הלַלְוּהוּ בגִבְוּרֹתיָו, הלַלְוּהוּ כ ִּ וֹ, הלַלְוּהוּ ב קדָשְׁ ְּ א הלַלְוּ יהָּ, הלַלְוּ אלֵ ב
צלִצְלְיֵ תרְוּעהָ.  ְּ מעַ, הלַלְוּהוּ ב ים ועְוּגבָ. ה הלַלְוּהוּ בצְלִצְלְיֵ שָׁ ִּ מנִ ְּ נבֵלֶ וכְנִּוֹר. ד הלַלְוּהוּ בתְֹף וּמחָוֹל, הלַלְוּהוּ ב ְּ הלַלְוּהוּ ב

ל יהָּ, הלַלְוּ יהָּ. ֵּ הלַ מהָ תְּ שָׁ ְּ ל הנַ ו כֹּ

פרק ל’

תפילה לאחרי קריאה ספר התהילים

פרק ק”נ

חרֱשַׁ  תֶּ אלַ  לךְָ,  מיִ  ֳּ ד אלַ  אלֱֹהיִם  ב  לאְסָףָ.  מזִמְוֹר  יר  שִׁ
וּמשְַׂנאְיֶךָ  יהֶמֱיָוּן,  אויֹבְיֶךָ  ה  ֵּ הנִ י  ִּ כ ג  אלֵ.  קֹט  שְׁ תִּ ואְלַ 
ךָ יעַרֲיִמוּ סוֹד, ויְתִיְעָצֲוּ עלַ צפְוּניֶךָ.  ְּ . ד עלַ עמַ נשְָׂאוּ רֹאשׁ
ישְִׂראָלֵ עוֹד.  ם  כרֵ שֵׁ ָּ יזִ ולְֹא  ונְכַחְיִדםֵ מגִּויֹ,  ה אמָרְוּ לכְוּ 
אדֱוֹם  אהָלֳיֵ  ז  יכִרְֹתוּ.  ריִת  ְּ ב עלָיֶךָ  ו,  ָּ יחַדְ לבֵ  נוֹעצֲוּ  י  ִּ כ ו 
ת  לשֶֶׁ בלָ ועְמַּוֹן ועַמֲלָקֵ, פְּ ְּ מעְאֵליִם מוֹאבָ והְגַרְיִם. ח ג ויְשְִׁ
ם, היָוּ זרְוֹעַ לבִנְיֵ לוֹט  ָּ וּר נלִוְהָ עמִ ם אשַּׁ ַּ ביֵ צוֹר. ט ג עםִ יֹשְׁ
וֹן. יא  נחַלַ קיִשׁ ְּ סיִסרְאָ כיְבָיִן ב ְּ מדִיְןָ, כ ְּ סלֶהָ. י עשֲֵׂה להָםֶ כ

נדְיִבמֵוֹ  יתמֵוֹ  שִׁ יב  לאֲָדמָהָ.  מןֶ  דֹּ היָוּ  אר,  דֹּ בעְיֵן  מדְוּ  נשְִׁ
ר אמָרְוּ  ל נסְיִכמֵוֹ. יג אֲשֶׁ ָּ ע כ ָּ עֹרבֵ וכְזִאְבֵ, וּכזְבֶחַ וּכצְלַמְנֻ ְּ כ
ל,  ַּ לגְ ַּ כגַ יתמֵוֹ  אֱ‍לֹהיַ שִׁ יד  נאְוֹת אלֱֹהיִם.  נוּ, אתֵ  ָּ ל ה  ניִרשֲָׁ
להַטֵ  תְּ וּכלְהֶבָהָ  יעָרַ,  בעְרַ  תִּ אשֵׁ  ְּ כ טו  רוּחַ.  לפִנְיֵ  קשַׁ  ְּ כ
א  ֵּ סעַרֲךֶָ, וּבסְוּפתָךְָ תבְהֲַלםֵ. יז מלַ ְּ פםֵ ב ְּ רדְ ן תִּ ֵּ הרָיִם. טז כ
הֲלוּ עדֲיֵ עדַ  ָּ וּ ויְבִ מךְָ יהְוהָ. יח יבֵֹשׁ וּ שִׁ פנְיֵהםֶ קלָוֹן, ויִבקַשְׁ
ךָ, עלֶיְוֹן  ֶּ מךְָ יהְוהָ לבְדַ ה שִׁ י אתַָּ ִּ רוּ ויְֹאבדֵוּ. יט ויְדֵעְוּ כ ְּ ויְחַפְ

ל האָרָץֶ. ָּ עלַ כ

פרק פ”ג
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י לעְוֹלםָ חסַדְּוֹ. ב יֹאמרְוּ  ִּ י טוֹב, כ ִּ א הֹדוּ ליַהוהָ כ
וּמאֲֵרצָוֹת  ג  צרָ.  ד  ַּ מיִ אלָםָ  ְּ ג ר  אֲשֶׁ יהְוהָ,  אוּליֵ  ְּ ג
עוּ  תָּ ד  ם.  ָּ וּמיִ פוֹן  ָּ מצִ ערֲבָ,  ַּ וּממִ זרְחָ  ִּ ממִ צםָ  ְּ קבִ
מצָאָוּ.  לֹא  ב  מוֹשָׁ עיִר  רךְֶ,  ָּ ד ימוֹן  ישִׁ ִּ ב ר  ָּ דבְ ִּ במַ
ף.  ָּ תעְטַ תִּ הםֶ  ָּ ב ם  נפַשְָׁ צמְאֵיִם,  ם  ַּ ג רעְבֵיִם  ה 
צוּקוֹתיֵהםֶ  ְּ ממִ להָםֶ,  ר  צַּ ַּ ב יהְוהָ  אלֶ  צעְקֲוּ  ִּ ויַ ו 
עיִר  אלֶ  ללָכֶתֶ  רהָ,  ישְָׁ דרֶךְֶ  ְּ ב דרְיִכםֵ  ַּ ויַ ז  ילםֵ.  ִּ יצַ
לבִנְיֵ  ונְפִלְאְוֹתיָו  חסַדְּוֹ,  ליַהוהָ  יוֹדוּ  ח  ב.  מוֹשָׁ
רעְבֵהָ  ונְפֶשֶׁ  קקֵהָ,  שֹׁ נפֶשֶׁ  יעַ  ִּ השְִׂב י  ִּ כ ט  אדָםָ. 
ענֳיִ  אֲסיִריֵ  וצְלַמְוָתֶ,  ךְ  חֹשֶׁ ביֵ  יֹשְׁ י  טוֹב.  א  ֵּ מלִ
י המִרְוּ אמִרְיֵ אלֵ, ועַצֲתַ עלֶיְוֹן נאָצָוּ.  ִּ וּברַזְלֶ. יא כ
זעְקֲוּ  ִּ לוּ ואְיֵן עֹזרֵ. יג ויַ שְׁ ָּ ם, כ ָּ עמָלָ לבִ ֶּ כנְעַ ב ַּ יב ויַ
יד  יעםֵ.  יוֹשִׁ צקֻוֹתיֵהםֶ  ְּ ממִ להָםֶ,  ר  צַּ ַּ ב יהְוהָ  אלֶ 
ק. טו  ךְ וצְלַמְוָתֶ, וּמוֹסרְוֹתיֵהםֶ ינְתֵַּ יוֹציִאםֵ מחֵֹשֶׁ
י  ִּ יוֹדוּ ליַהוהָ חסַדְּוֹ, ונְפִלְאְוֹתיָו לבִנְיֵ אדָםָ. טז כ
עַ. יז אוֱלִיִם  ֵּ ד ִּ ת, וּברְיִחיֵ ברַזְלֶ ג לתְוֹת נחְֹשֶׁ ַּ ר ד ַּ ב שִׁ
אֹכלֶ  ל  ָּ כ יח  יתִעְנַּוּ.  וּמעֵוֲֹ‍נֹתיֵהםֶ  עםָ,  שְׁ פִּ רךְֶ  ֶּ מדִ
זעְקֲוּ  ִּ ערֲיֵ מוָתֶ. יט ויַ יעוּ עדַ שַׁ ִּ ג ַּ ם, ויַ תעַבֵ נפַשְָׁ תְּ
כ  יעםֵ.  יוֹשִׁ צקֻוֹתיֵהםֶ  ְּ ממִ להָםֶ,  ר  צַּ ַּ ב יהְוהָ  אלֶ 
כא  חיִתוֹתםָ.  משְִּׁ ט  ֵּ ויִמלַ אםֵ,  ָּ ויְרִפְ ברָוֹ  ְּ ד לחַ  ישְִׁ
כב  אדָםָ.  לבִנְיֵ  ונְפִלְאְוֹתיָו  חסַדְּוֹ,  ליַהוהָ  יוֹדוּ 
כג  ה.  ָּ רנִ ְּ ב מעַשֲָׂיו  רוּ  ְּ ויִספַ תוֹדהָ,  זבִחְיֵ  חוּ  ְּ ויְזִבְ

ים. כד  ִּ מיַםִ רבַ ְּ אנֳיִּוֹת, עֹשֵׂי מלְאָכהָ ב ָּ ם ב ָּ יוֹרדְיֵ היַ
מצְוּלהָ. כה  ִּ ה ראָוּ מעַשֲֵׂי יהְוהָ, ונְפִלְאְוֹתיָו ב ָּ המֵ
יו. כו יעַלֲוּ  ָּ ל ַּ רוֹמםֵ ג עמֲדֵ רוּחַ סעְרָהָ, ותְַּ ַּ ויַֹּאמרֶ ויַ
תתִמְוֹגגָ.  רעָהָ  ְּ ב ם  נפַשְָׁ תהְוֹמוֹת,  ירֵדְוּ  מיַםִ  שָׁ
ע.  ָּ ל ַּ תבְ תִּ חכָמְתָםָ  וכְלָ  כּוֹר,  שִּׁ ַּ כ ויְנָוּעוּ  יחָוֹגּוּ  כז 
צוּקֹתיֵהםֶ  ְּ וּממִ להָםֶ,  ר  צַּ ַּ ב יהְוהָ  אלֶ  צעְקֲוּ  ִּ ויַ כח 
יהםֶ.  ֵּ ל ַּ וּ ג חשֱׁ ֶּ יוֹציִאםֵ. כט יקָםֵ סעְרָהָ לדִמְמָהָ, ויַ
חפֶצְםָ.  מחְוֹז  אלֶ  נחְםֵ  ַּ ויַ קוּ,  תֹּ ישְִׁ כיִ  ִּשְׂמחְוּ  ויַ ל 
לא יוֹדוּ ליַהוהָ חסַדְּוֹ, ונְפִלְאְוֹתיָו לבִנְיֵ אדָםָ. לב 
יהְלַלְוּהוּ.  זקְנֵיִם  ב  וּבמְוֹשַׁ עםָ,  קהְלַ  ִּ ב ויִרֹממְוּהוּ 
אוֹן.  ָּ לצְמִ מיַםִ  וּמֹצאָיֵ  ר,  ָּ למְדִבְ נהְרָוֹת  ישֵָׂם  לג 
ביֵ בהָּ. לה ישֵָׂם  ריִ למִלְחֵהָ, מרֵעָתַ יֹשְׁ לד ארֶץֶ פְּ
לו  מיָםִ.  למְֹצאָיֵ  ה  ָּ ציִ ואְרֶץֶ  מיַםִ,  לאֲַגםַ  ר  ָּ מדִבְ
זרְעְוּ  ִּ ב. לז ויַ ם רעְבֵיִם, ויַכְוֹננְוּ עיִר מוֹשָׁ ב שָׁ ויַּוֹשֶׁ
לח  תבְוּאהָ.  ריִ  פְּ עשֲׂוּ  ַּ ויַ כרְמָיִם,  עוּ  טְּ ִּ ויַ שָׂדוֹת 
לט  ימַעְיִט.  לֹא  ם  וּבהְמֶתְָּ מאְֹד,  רבְּוּ  ִּ ויַ ויַבְרָכֲםֵ 
פךְֵ בּוּז עלַ  חוּ, מעֵֹצרֶ רעָהָ ויְגָוֹן. מ שֹׁ שֹׁ ָּ מעְטֲוּ ויַ ִּ ויַ
ב אבֶיְוֹן  ֵּ תֹהוּ לֹא דרָךְֶ. מא ויַשְַׂג ְּ תעְםֵ ב ַּ נדְיִביִם, ויַ
ריִם  ישְָׁ ירִאְוּ  מב  חוֹת.  פָּ משְִׁ אן  צֹּ ַּ כ שֶׂם  ָּ ויַ מעֵוֹניִ, 
חכָםָ  מיִ  מג  יהָ.  פִּ קפָצְהָ  עוַלְהָ  וכְלָ  ויְשְִׂמחָוּ, 

ה, ויְתִבְּוֹננְוּ חסַדְיֵ יהְוהָ. ֶּ מרָ אלֵ ויְשְִׁ

תהילים “פרק ק”ז
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Psalm 107
1. Give thanks to the Lord because He 
is good, for His kindness is eternal.
2. Those redeemed by the Lord shall 
say it, those whom He redeemed from 
the hands of an oppressor.
3. And gathered them from lands, from 
the east and from the west, from the 
north and from the sea.
4. They strayed in the desert, on a 
road of desolation; they did not find an 
inhabited city.
5. Hungry as well as thirsty, their soul 
enwraps itself in them.
6. And they cried out to the Lord in 
their distress; from their straits He 
rescued them.
7. And He led them on a straight road, 
to go to an inhabited city.
8. They shall give thanks to the Lord 
for His kindness, and for His wonders 
to the children of men.
9. For He sated a yearning soul, and a 
hungry soul He filled with goodness.
10. Those who sit in darkness and the 
shadow of death, prisoners of affliction 
and iron.
11. For they rebelled against the words 
of God, and they scorned the counsel 
of the Most High.
12. And He humbled their heart with 
toil; they stumbled with no 
one to help them.
13. And they cried out 
to the Lord in their 
distress; from their 

straits He saved them.
14. He took them out of darkness and 
the shadow of death, and He broke 
open their bonds.
15. They shall give thanks to the Lord 
for His kindness, and for His wonders 
to the children of men.
16. For He broke copper doors, and cut 
off iron bars.
17. Fools, because of the way of their 
transgression and because of their 
iniquities, are afflicted.
18. Their soul despises all food, and 
they reach the portals of death.
19. And they cried out to the Lord in 
their distress; from their straits He 
saved them.
20. He sent His word and healed them, 
and extricated them from their pit.
21. They shall give thanks to the Lord 
for His kindness, and for His wonders 
to the children of men.
22. And they shall slaughter sacrifices 
of thanksgiving, and they shall tell of 
His deeds with song.
23. Those who go down to the sea in 
ships, who do work in mighty waters.
24. They saw the deeds of the Lord and 
His wonders in the deep.
25. He spoke, and He set up a tempest, 

and it raised its waves.
26. They went up to the 

heavens, they came down 
to the depths; their soul 
melted with trouble.
27. They were 

“Psalms
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frightened and staggered like a 
drunkard, and all their wisdom was 
destroyed.
28. They cried out to the Lord from 
their distress, that He take them out of 
their straits.
29. The tempest He had set up [settled] 
into a calm, and their waves were 
stilled.
30. They rejoiced that they were stilled, 
and He led them to the region of their 
desire.
31. They shall thank the Lord for His 
kindness, and for His wonders to the 
children of men.
32. And they shall exalt Him in an 
assembly of people, and in a sitting of 
elders, praise Him.
33. He makes rivers into a desert, and 
springs of water into an arid place;
34. A fruitful land into a salty waste, 
because of the evil of its inhabitants.
35. He makes a desert into a pool of 
water, and a wasteland into springs of 
water.
36. And He settles the hungry there, 
and they establish an inhabited city.
37. And they sow fields and plant 
vineyards, which produce fruits and 
grain.
38. And He blessed them, and they 
multiplied exceedingly, and their 
animals did not decrease.
39. Whereas they were few 
and they sank down from 
dominion, trouble, and 
sorrow.
40. He pours contempt 
upon princes and leads 

them astray in a wasteland where 
there is no path.
41. And He strengthened the needy 
from poverty and made him families 
like flocks.
42. The upright see and rejoice, and all 
injustice shuts its mouth.
43. He who is wise will keep these in 
mind, and they will ponder the kind 
deeds of the Lord.

Psalm 83
1. A psalm, a song of Asaph.
2. O God, have no silence, do not be 
silent and do not be still, O God.
3. For behold, Your enemies stir, and 
those who hate You raise their heads.
4. Against Your people they plot 
cunningly, and they take counsel 
against Your protected ones.
5. They said, “Come, let us destroy 
them from [being] a nation, and 
the name of Israel will no longer be 
remembered.”
6. For they have taken counsel with 
one accord; against You they form a 
pact.
7. The tents of Edom and the 
Ishmaelites, Moab and the Hagrites.
8. Gebal, Ammon, and Amalek, Philistia 
with the inhabitants of Tyre.
9. Also Assyria joined them; they were 
the arm of the children of Lot forever.

10. Do to them as [to] Midian; as 
[to] Sisera, as [to] Jabin in the 

brook Kishon.
11. They were destroyed 
in En-Dor; they were 
[as] dung on the 
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ground.
12. Make them, their nobles, as Oreb 
and as Zeeb, and as Zebah and as 
Zalmuna all their princes,
13. Who said, “Let us inherit for 
ourselves the dwellings of God.”
14. My God, make them like thistles, 
like stubble before the wind.
15. As a fire that burns in a forest and 
as a flame that burns mountains.
16. So will You pursue them with Your 
tempest, and with Your whirlwind You 
will terrify them.
17. Fill their faces with shame, and they 
will seek Your countenance, O Lord.
18. Let them be ashamed and terrified 
forever; let them be disgraced and 
perish.
19. Let them know that You-Your 
name alone is the Lord, Most High over 
all the earth.

Psalm 30
1. A psalm; a song of dedication of the 
House, of David.
2. I will exalt You, O Lord, for You 
have raised me up, and You have not 
allowed my enemies to rejoice over me.
3. O Lord, I have cried out to You, and 
You have healed me.
4. O Lord, You have brought my soul 
from the grave; You have revived me 
from my descent into the Pit.
5. Sing to the Lord, His pious ones, 
and give thanks to His holy 
name.
6. For His wrath lasts but 
a moment; life results 
from His favor; in the 

evening, weeping may tarry, but in the 
morning there is joyful singing.
7. And I said in my tranquility, “I will 
never falter.”
8. O Lord, with Your will, You set up 
my mountain to be might, You hid Your 
countenance and I became frightened.
9. To You, O Lord, I would call, and to 
the Lord I would supplicate.
10. “What gain is there in my blood, 
in my descent to the grave? Will dust 
thank You; will it recite Your truth?
11. Hear, O Lord, and be gracious to 
me; O Lord, be my helper.”
12. You have turned my lament into 
dancing for me; You loosened my 
sackcloth and girded me with joy.
13. So that my soul will sing praises to 
You and not be silent. O Lord, my God, 
I will thank You forever.

Psalm 150
1. Hallelujah! Praise God in His holy 
place, praise Him in the firmament of 
His might.
2. Praise Him with His mighty deeds, 
praise Him as befits His superb 
greatness.
3. Praise Him with a shofar blast, praise 
Him with psaltery and lyre.
4. Praise Him with timbres and dance, 
praise Him with stringed instruments 
and flute.

5. Praise Him with resounding 
cymbals, praise Him with 

resonant cymbals.
6. Let every soul praise 
God. Hallelujah!
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Prayer to be Recited Following the Reading of Psalms

O, that out of Zion would come Israel’s salvations! When God restores the captivity 
of His people, Jacob will exult, Israel will be glad. And the salvation of the righteous 
is from God, their might in time of distress. God helped them and caused them to 
escape; He will cause them to escape from the wicked and He will save them, for 
they took refuge in Him.

O God, full of mercy, Who dwells on high, grant proper rest on the 
wings of the Divine Presence – in the lofty levels of the holy and the pure ones, who 
shine like the glow of the firmament, shining and glowing – for the souls of our six 
million brothers, sons of Israel, men, women, children, boys and girls who were killed, 
slaughtered, burned, choked and slain and buried alive in the hands of the Nazis and 
their cohorts, may their name be blotted out, in the concentration and extermination 
camps, and the hundreds of thousands of martyrs, fighters of the underground and 
soldiers of the Allied forces who risked their lives in the war against the Nazis and 
their cohorts, because we pray for the elevation of their souls. Therefore, may the 
Master of Mercy shelter them in the shelter of His wings for eternity; and may He 
bind their souls in the Bond of Life. May their rest be in Gan Eden [Paradise]. God 
is their heritage, and may they repose in peace on their resting places. Now let us 
respond: Amen.

                                                                  אל מלא רחמים שוכן במרומים המצא מנוחה תפילת אל מלא רחמים
נכונה על כנפי השכינה במעלות קדושים וטהורים כזהר הרקיע, מאירים ומזהירים לנשמות 
וילדות שנהרגו, שנשחטו, שנשרפו,  ילדים  נשים,  ישראל אנשים,  בני  מליוני אחינו  ששת 
שנחנקו ונטבחו ונקברו חיים, בידי הנאצים ועוזריהם ימח שמם במחנות הרכוז וההשמדה 
ומאות אלפי הקדושים, לוחמי המחתרות וחילי צבאות הברית שחרפו נפשם במלחמה נגד 
הנאצים ועוזריהם. בעבור שאנו מתפללים לעלוי נשמתם לכן בעל הרחמים יסתירם בסתר 
כנפיו לעולמים וצרור בצרור החיים את נשמתם בגן עדן תהא מנוחתם, ה’ הוא נחלתם וינוחו 

בשלום על משכבם ונאמר אמן
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ְמהֵּ רבַּאָ. )אמן(:  יתִגְּדַּלַ ויְתִקְדַּשַׁ שׁ
יִחהֵּ.  בּעְלָמְאָ דּיִ ברְאָ כּרִעְוּתהֵּ. ויְמַלְיִךְ מלַכְוּתהֵּ. ויְצַמְחַ פּרֻקְנָהֵּ. ויִקרָבֵ משְׁ

)אמן(: 
בּחְיַּיֵכון וּביְומיֵכון וּבחְיַּיֵ דכְל בּיֵת ישְִׂראָלֵ בּעַגֲלָאָ וּבזִמְןַ קרָיִב ואְמִרְוּ אמָןֵ: 

)אמן( 
ְתּבַּחַ. ויְתִפְּאָרַ.  ְמהֵּ רבַּאָ מבְרָךְַ. לעְלָםַ וּלעְלָמְיֵ עלָמְיַּאָ יתִבְּרָךְַ. ויְשִׁ יהְאֵ שׁ
אָ בּרְיִךְ הוּא.  ְמהֵּ דּקְדֻשְׁ ויְתִרְומםָ. ויְתִנְשַּׂאֵ. ויְתִהְדַּרָ. ויְתִעְלַּהֶ. ויְתִהְלַּלָ שׁ

)אמן(: 
ְבּחְתָאָ ונְחֶמָתָאָ.  יִרתָאָ. תּשִׁ לעְלֵּאָ מןִ כּלָ בּרִכְתָאָ. שׁ

דּאֲַמיִרןָ בּעְלָמְאָ ואְמִרְוּ אמָןֵ. )אמן(: 
עלַ ישְִׂראָלֵ ועְלַ רבַּנָןָ ועְלַ תּלַמְיִדיֵהון ועְלַ כּלָ תּלַמְיִדיֵ תלַמְיִדיֵהון. דּעְסָקְיִן 
ְתּאָ. דּיִ באְתַרְאָ הדָיֵן ודְיִ בכְלָ אתָרָ ואְתָרָ. יהְאֵ לנָאָ וּלהְון  בּאְוריַתְאָ קדַּשִׁ

ְמיַּאָ ואְרַעְאָ ואְמִרְוּ אמָןֵ.  וּלכְון חנִּאָ וחְסִדְּאָ ורְחֲַמיֵ. מןִ קדֳםָ מאָרהֵּ שׁ
)אמן(: 

יֵזבָאָ וּרפְוּאהָ  וּעהָ ונְחֶמָהָ ושְׁ ְמיַּאָ. חיַּיִם ושְׂבָעָ ויִשׁ ְלמָאָ רבַּאָ מןִ שׁ יהְאֵ שׁ
וּגאְלֻּהָ וּסלְיִחהָ וכְפַּרָהָ ורְיֵוחַ והְצַּלָהָ. לנָוּ וּלכְלָ עמַּו ישְִׂראָלֵ ואְמִרְוּ אמָןֵ. 

)אמן(: 
לָום עלָיֵנוּ. ועְלַ כּלָ עמַּו  לָום בּמִרְומיָו. הוּא בּרְחֲַמיָו יעַשֲׂהֶ שׁ עושׂהֶ שׁ

ישְִׂראָלֵ ואְמִרְוּ אמָןֵ. )אמן(: 

קדיש
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Kaddish
May His great Name grow exalted and sanctified [Cong. – Amen.]

in the world that He created as He willed. May He give reign to His kingship, and 
cause His salvation to sprout, and bring near His Mashiach.

in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the entire Family of 
Israel, swiftly and soon. Now respond: Amen. [Cong. – Amen.]

May His great Name be blessed forever and ever.
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised and lauded be the 

Name of the Holy One, Blessed is He. [Cong. – Amen.]

exceedingly beyond any blessing and song, praise and consolation that are 
uttered in the world. Now respond: Amen. [Cong. – Amen.]

Upon Israel, upon the teachers, upon their disciples and upon all of the disciples 
of their disciples, and upon all those who engage in the study of Torah, who are in 
this place or who are in any other place; may there be for them and for you peace 

that is abundant, grace, kindness, and mercy, life that is long, nourishment that 
is ample, and salvation from before their Father Who is in Heaven and on earth. 

Now respond: Amen.  [Cong. – Amen.]

May there be peace that is abundant from Heaven; life, satiety, salvation, 
consolation, rescue, healing, redemption, forgiveness, atonement, relief and 

deliverance, upon us and upon all Israel. Now respond: Amen.  [Cong. – Amen.]

He Who makes peace in His heights, may He in His compassion make peace upon 
us, and upon all Israel. Now respond: Amen.  [Cong. – Amen.]
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עיֵניֶךָ: 
ְערָיֶךָ:  וּכתְבַתְּםָ עלַ מזְזֻות בּיֵתךֶָ וּבשִׁ

מצְוַּהֶ  אנָכיִ  רֶ  אֲשׁ מצִוְתיַ.  אלֶ  ְמעְוּ  תּשִׁ מָעַ  שׁ אםִ  והְיָהָ 
אתֶכְםֶ היַּום. לאְהֲַבהָ אתֶ ה’ אלֱהיֵכםֶ וּלעְבָדְו. בּכְלָ לבְבַכְםֶ 

ְכםֶ:  וּבכְלָ נפַשְׁ
דגְנָךֶָ  ואְסָפַתְָּ   . וּמלַקְושׁ יורהֶ  בּעְתִּו.  ארַצְכְםֶ  מטְרַ  ונְתָתַּיִ 

ְךָ ויְצִהְרָךֶָ:  ותְיִרשׁ
ונְתָתַּיִ עשֵב בּשְדךְָ לבִהְמֶתְּךֶָ. ואְכָלַתְָּ ושְבעָתְָּ: 

ועַבֲדַתְּםֶ אלֱהיִם  וסְרַתְּםֶ  לבְבַכְםֶ.  יפִתְּהֶ  פּןֶ  לכָםֶ  מָרְוּ  השִּׁ
ְתּחֲַויִתםֶ להָםֶ:  אֲחרֵיִם והְשִׁ

מטָרָ.  יהִיְהֶ  ולְא  מָיַםִ  השַּׁ אתֶ  ועְצָרַ  בּכָםֶ.  ה’  אףַ  וחְרָהָ 
והְאֲָדמָהָ לא תתִּןֵ אתֶ יבְוּלהָּ. ואֲַבדַתְּםֶ מהְרֵהָ מעֵלַ האָרָץֶ 

רֶ ה’ נתןֵ לכָםֶ:  הטַּבהָ. אֲשׁ
ַרתְּםֶ  ְכםֶ. וּקשְׁ ושְמתְּםֶ אתֶ דּבְרָיַ אלֵּהֶ עלַ לבְבַכְםֶ ועְלַ נפַשְׁ

אתםָ לאְות עלַ ידֶכְםֶ. והְיָוּ לטְוטפָת בּיֵן עיֵניֵכםֶ: 
בּבְיֵתךֶָ.  בִתְּךְָ  בּשְׁ בּםָ.  לדְבַּרֵ  בּנְיֵכםֶ  אתֶ  אתםָ  ולְמִּדַתְּםֶ 

כָבְּךְָ וּבקְוּמךֶָ:  וּבלְכֶתְּךְָ בדַּרֶךְֶ. וּבשְׁ
ְערָיֶךָ:  וּכתְבַתְּםָ עלַ מזְוּזות בּיֵתךֶָ וּבשִׁ

ְבּעַ ה’  רֶ נשִׁ למְעַןַ ירִבְּוּ ימְיֵכםֶ ויִמיֵ בנְיֵכםֶ עלַ האֲָדמָהָ אֲשׁ
מָיַםִ עלַ האָרָץֶ:  לאֲַבתיֵכםֶ לתָתֵ להָםֶ. כּיִמיֵ השַּׁ

הֶ לּאֵמר:  ויַּאמרֶ ה’ אלֶ משׁ
דּבַּרֵ אלֶ בּנְיֵ ישִראָלֵ ואְמָרַתְָּ אֲלהֵםֶ. ועְשָוּ להָםֶ ציִצתִ עלַ 
כּנַפְיֵ בגִדְיֵהםֶ לדְרתםָ. ונְתָנְוּ עלַ ציִצתִ הכַּנָףָ פּתְיִל תּכְלֵתֶ: 
והְיָהָ לכָםֶ לצְיִצתִ. וּראְיִתםֶ אתו. וּזכְרַתְּםֶ אתֶ כּלָ מצִוְת ה’ 
ואְחֲַריֵ עיֵניֵכםֶ.  ולְא תתָוּרוּ אחֲַריֵ לבְבַכְםֶ  ועַשֲיתםֶ אתםָ. 

רֶ אתַּםֶ זניִם אחֲַריֵהםֶ:  אֲשׁ
יִם  קדְשׁ והִיְיִתםֶ  מצִוְתיָ.  כּלָ  אתֶ  ועַשֲיתםֶ  תּזִכְּרְוּ  למְעַןַ 

לאֵלהיֵכםֶ: 
מצִרְיַםִ.  מאֵרֶץֶ  אתֶכְםֶ  הוצאֵתיִ  רֶ  אֲשׁ אלֱהיֵכםֶ.  ה’  אֲניִ 

להִיְות לכָםֶ לאֵלהיִם. אֲניִ ה’ אלֱהיֵכםֶ: 
אמֱתֶ: 

החזן חוזר ואומר - ה’ אלֱהיֵכםֶ אמֱתֶ: 

ואֶמֱוּנהָ כּלָ זאת וקְיַּםָ עלָיֵנוּ. כּיִ הוּא ה’ אלֱהיֵנוּ ואְיֵן זוּלתָו. 
ואֲַנחַנְוּ ישִראָלֵ עמַּו: 

העֶרָיִציִם.  כּלָ  מכִּףַ  הגַּואֲלנֵוּ  מלַכְּנֵוּ  מלְכָיִם.  מיִּדַ  הפַּודנֵוּ 
נֵוּ:  ַלּםֵ גּמְוּל לכְלָ אויבְיֵ נפַשְׁ האָלֵ הנַּפִרְעָ לנָוּ מצִּרָיֵנוּ. והְמַשְׁ
איֵן  עדַ  ונְפִלְאָות  נסִּיִם  חקֵרֶ.  איֵן  עדַ  גדְולות  העָושה 

מסִפְּרָ: 
נֵוּ בּחַיַּיִם. ולְא נתָןַ למַּוט רגַלְנֵוּ:  השַּם נפַשְׁ

המַּדַרְיִכנֵוּ עלַ בּמָות אויבְיֵנוּ. ויַּרָםֶ קרַנְנֵוּ עלַ כּלָ שונאְיֵנוּ: 
וּמופתְיִם  אותות  בּפְרַעְה.  וּנקְמָהָ  נסִּיִם  לּנָוּ  העָושה 
בּאְדַמְתַ בּנְיֵ חםָ. המַּכַּהֶ בעְבֶרְתָו כּלָ בּכְוריֵ מצִרְיָםִ. ויַּוצאֵ 

אתֶ עמַּו ישִראָלֵ מתִּוכםָ לחְרֵוּת עולםָ: 
המַּעַבֲיִר בּנָיָו בּיֵן גּזִרְיֵ יםַ סוּף. אתֶ רודפְיֵהםֶ ואְתֶ שונאְיֵהםֶ 

ְמו:  בִּחְוּ והְודוּ לשִׁ בּתִהְומות טבִּעַ. ורְאָוּ בנָיָו גּבְוּרתָו. שׁ
ענָוּ  לךְָ  ישִראָלֵ  וּבנְיֵ  הֶ  עלֲיֵהםֶ. משׁ קבִּלְוּ  בּרְצָון  וּמלַכְוּתו 

יִרהָ בּשְמחְהָ רבַּהָ. ואְמָרְוּ כלֻּםָ:  שׁ
. נוראָ תהְלִּות  מיִ כמָכהָ בּאָלֵיִם ה’. מיִ כּמָכהָ נאֶדְּרָ בּקַּדשֶׁ

עשה פלֶאֶ: 
ענָוּ.  אלֵיִ  זהֶ  הֶ.  משׁ לפִנְיֵ  יםָ  בּוקעֵַ  בנָיֶךָ.  ראָוּ  מלַכְוּתךְָ 

ואְמָרְוּ: 
ה’ ימִלְךְ לעְלםָ ועָדֶ: 

ונְאֶמֱרַ. כּיִ פדָהָ ה’ אתֶ יעַקֲב. וּגאְלָו מיִּדַ חזָקָ ממִּנֶּוּ: 
בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. גּאָלַ ישִראָלֵ: 

לחְיַּיִם  מלַכְּנֵוּ  והְעַמֲיִדנֵוּ  לָום.  לשְׁ אלֱהיֵנוּ  ה’  ְכּיִבנֵוּ  השַׁ
ְלומךֶָ. ותְקַּנְנֵוּ בּעְצֵהָ  לָום. וּפרְוש עלָיֵנוּ סכֻּתַ שׁ טוביִם וּלשְׁ

ְמךֶָ. והְגָןֵ בּעַדֲנֵוּ:  יִענֵוּ מהְרֵהָ למְעַןַ שׁ טובהָ מלִּפְנָיֶךָ. והְושׁ
שטןָ  והְסָרֵ  ויְגָון.  ורְעָבָ  וחְרֶבֶ  דבֶרֶ  אויבֵ  מעֵלָיֵנוּ  והְסָרֵ 
ומרְנֵוּ  מלִפְנָיֵנוּ וּמאֵחֲַריֵנוּ. וּבצְלֵ כּנְפָיֶךָ תּסַתְּיִרנֵוּ. כּיִ אלֵ שׁ
ְמור צאֵתנֵוּ  וּמצַּיִלנֵוּ אתָּהָ. כּיִ אלֵ מלֶךְֶ חנַּוּן ורְחַוּם אתָּהָ. וּשׁ

לָום מעֵתַּהָ ועְדַ עולםָ:  וּבואנֵוּ לחְיַּיִם וּלשְׁ
ומרֵ עמַּו ישִראָלֵ לעָדַ:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’ שׁ

הש”ץ אומר ח”ק: 
ְמהֵּ רבַּאָ. אמן:  יתִגְּדַּלַ ויְתִקְדַּשַׁ שׁ

ויְמַלְיִךְ  כרִעְוּתהֵּ  ברְאָ  דּיִ  בּעְלָמְאָ 
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העָמדְיִם  ה’.  עבַדְיֵ  כּלָ  ה’  אתֶ  בּרָכְוּ  הנִּהֵ  המַּעַלֲות.  יִר  שׁ
בּבְיֵת ה’ בּלַּיֵלות: 

שאוּ ידְיֵכםֶ קודשֶׁ וּברָכְוּ אתֶ ה’: 
מָיַםִ ואָרָץֶ:  יבְרָכֶךְָ ה’ מצִּיִּון. עשה שׁ

ג”פ. ה’ צבְאָות עמִּנָוּ. משִגּבָ לנָוּ אלֱהיֵ יעַקֲב סלֶהָ: 
ְריֵ אדָםָ בּוטחֵַ בּךְָ:  ג”פ. ה’ צבְאָות אשַׁ

יִעהָ. המַּלֶךְֶ יעַנֲנֵוּ ביְום קרָאְנֵוּ:  ג”פ. ה’ הושׁ
עדַ  ונְשַּאםֵ  וּרעְםֵ  נחֲַלתָךֶָ  אתֶ  וּברָךְֵ  עמַּךֶָ  אתֶ  יִעהָ  הושׁ

העָולםָ: 
יגָלֵ  עמַּו.  ְבוּת  שׁ ה’  וּב  בּשְׁ ישִראָלֵ  וּעתַ  ישְׁ מצִּיִּון  יתִּןֵ  מיִ 

יעַקֲב ישִמחַ ישִראָלֵ: 
לבָטֶחַ  לבְדָדָ  ה’  אתַּהָ  כּיִ  ןָ.  ואְיִשׁ ְכּבְהָ  אשֶׁ יחַדְּוָ  לָום  בּשְׁ

יִבנֵיִ:  תּושׁ
יִרה עמִּיִ. תּפְלִּהָ לאְלֵ חיַּיָ:  יומםָ יצְוַּהֶ ה’ חסַדְּו. וּבלַּיַלְהָ שׁ

וּעתַ צדַּיִקיִם מהֵ’. מעָוּזּםָ בּעְתֵ צרָהָ:  וּתשְׁ
יִעםֵ כּיִ חסָוּ בו:  עָיִם ויְושׁ ויַּעַזְרְםֵ ה’ ויַפְלַּטְםֵ. יפְלַּטְםֵ מרֵשְׁ

חצי קדיש: 
ְמהֵּ רבַּאָ. אמן:  יתִגְּדַּלַ ויְתִקְדַּשַׁ שׁ

בּעְלָמְאָ דּיִ ברְאָ כרִעְוּתהֵּ ויְמַלְיִךְ מלַכְוּתהֵּ ויְצַמְחַ פּרֻקְנָהֵּ 
יִחהֵּ. אמן:  ויִקרָבֵ משְׁ

וּבזִמְןַ  בּעַגֲלָאָ  ישִראָלֵ  בּיֵת  דכְלָ  וּבחְיַּיֵ  וּביְומיֵכון  בּחְיַּיֵכון 
קרָיִב. ואְמִרְוּ אמָןֵ: 

ְמהֵּ רבַּאָ מבְרָךְַ לעְלָםַ וּלעְלָמְיֵ עלָמְיַּאָ:  יהְאֵ שׁ
ויְתִהְדַּרָ  ויְתִנְשַּא  ויְתִרְומםֵ  ויְתִפְּאָרֵ  ְתּבַּחַ  ויְשִׁ יתִבְּרָךְַ 

אָ בּרְיִךְ הוּא.  ְמהֵּ דקְדֻשְׁ ויְתִעְלַּהֶ ויְתִהְלַּלָ שׁ
יִרתָאָ  ושְׁ בּרִכְתָאָ  כּלָ  מןִ  מכִּלָ(  וּלעְלֵּאָ  )בעשי”ת  לעְלֵּאָ 

ְבּחְתָאָ ונְחֶמֱתָאָ דּאֲַמיִרןָ בּעְלָמְאָ. ואְמִרְוּ אמָןֵ:  תּשֻׁ

והְרִבְּהָ  ְחיִת.  ישַׁ ולְא  עוָן  יכְפַּרֵ  רחַוּם  והְוּא 

יִב אפַּו ולְא יעָיִר כּלָ חֲמתָו:  להְשָׁ
יִעהָ. המַּלֶךְֶ יעַנֲנֵוּ ביְום קרָאְנֵוּ:  ה’ הושׁ

חזן - בּרָכְוּ אתֶ ה’ המַבְרךְָ: 
קהל וחזן - בּרָוּךְ ה’ המַבְרךְָ לעְולםָ ועָדֶ: 

מעַרֲיִב  בּדִבְרָו  רֶ  אֲשׁ העָולםָ.  מלֶךְֶ  אלֱהיֵנוּ  ה’.  אתַּהָ  בּרוּךְ 
עתִּיִם  ַנּהֶ  משְׁ וּבתִבְוּנהָ  ְערָיִם.  שׁ פּותחֵַ  בּחְכָמְהָ  ערֲבָיִם. 
ְמרְותיֵהםֶ  וּמחֲַליִף אתֶ הזַּמְנַּיִם. וּמסְדַּרֵ אתֶ הכַּוכבָיִם בּמְשִׁ
ךְֶ  חשׁ מפִּנְיֵ  אור  גּוללֵ  ולָיָלְהָ.  יום  בּוראֵ  כּרִצְונו.  בּרָקָיִעַ 
ךְֶ מפִּנְיֵ אור. וּמעַבֲיִר יום וּמבֵיִא ליָלְהָ. וּמבַדְּיִל בּיֵן יום  וחְשׁ

ְמו:  וּביֵן ליָלְהָ. ה’ צבְאָות שׁ
אלֵ חיַ וקְיַּםָ תּמָיִד ימִלְוךְ עלָיֵנוּ לעְולםָ ועָדֶ: 

בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. המַּעַרֲיִב ערֲבָיִם: 

וּמצִוְת  תּורהָ  אהָבָתְָּ.  עמַּךְָ  ישִראָלֵ  בּיֵת  עולםָ  אהֲַבתַ 
כָבְנֵוּ  ְפּטָיִם אותנָוּ למִּדַתְָּ. עלַ כּןֵ ה’ אלֱהיֵנוּ בּשְׁ חקֻּיִם וּמשִׁ
תורתָךֶָ  תלַמְוּד  בּדְבִרְיֵ  ונְשִמחַ  בּחְקֻּיֶךָ.  נשָיחַ  וּבקְוּמנֵוּ 

וּבמְצִוְתיֶךָ לעְולםָ ועָדֶ: 
כּיִ הםֵ חיַּיֵנוּ ואְרךְֶ ימָיֵנוּ וּבהָםֶ נהֶגְּהֶ יומםָ ולָיָלְהָ: 

ואְהֲַבתָךְָ אלַ תּסָיִר ממִּנֶּוּ לעְולמָיִם: 
בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. אוהבֵ עמַּו ישִראָלֵ: 

יחיד אומר: אלֵ מלֶךְֶ נאֶמֱןָ: 
ְמעַ ישִראָלֵ. ה’ אלֱהיֵנוּ. ה’ אחֶדָ:  שׁ

םֵ כּבְוד מלַכְוּתו לעְולםָ ועָדֶ:  בלחש - בּרָוּךְ שׁ

ְךָ וּבכְלָ מאְדךֶָ:  ואְהָבַתְָּ אתֵ ה’ אלֱהיֶךָ בּכְלָ לבְבָךְָ וּבכְלָ נפַשְׁ
רֶ אנָכיִ מצְוַּךְָ היַּום. עלַ לבְבָךֶָ:  והְיָוּ הדַּבְרָיִם האָלֵּהֶ אֲשׁ

בִתְּךְָ בּבְיֵתךֶָ וּבלְכֶתְּךְָ בדַּרֶךְֶ  נִּנַתְּםָ לבְנָיֶךָ ודְבִּרַתְָּ בּםָ. בּשְׁ ושְׁ
כָבְּךְָ וּבקְוּמךֶָ:  וּבשְׁ

בּיֵן  לטְטפָת  והְיָוּ  ידָךֶָ.  עלַ  לאְות  ַרתְּםָ  וּקשְׁ

תפילת ערבית“
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גּלָיֻּותיֵנוּ.  לקְבַּץֵ  נסֵ  ושְא  לחְרֵוּתנֵוּ.  גּדָול  ופרָ  בּשְׁ תּקְעַ 
וקְבַּצְנֵוּ יחַדַ מהְרֵהָ מאֵרַבְּעַ כּנַפְות האָרָץֶ לאְרַצְנֵוּ: 

בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. מקְבַּץֵ נדִחְיֵ עמַּו ישִראָלֵ: 

והְסָרֵ  כּבְתַּחְלִּהָ.  ויְועצֲיֵנוּ  ונהָ.  כּבְרָאִשׁ ופטְיֵנוּ  שׁ יִבהָ  השָׁ
ממִּנֶּוּ יגָון ואֲַנחָהָ. וּמלְךְ עלָיֵנוּ מהְרֵהָ אתַּהָ ה’ לבְדַּךְָ בּחְסֶדֶ 

ְפּטָ:  וּברְחֲַמיִם. וצְדַּקְנֵוּ בּצְדֶקֶ וּבמְשִׁ
ְפּטָ.  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. מלֶךְֶ אוהבֵ צדְקָהָ וּמשִׁ

יִניִם אלַ תּהְיִ תקִוְהָ. וכְלָ המַּיִניִם כּרְגֶעַ יאבדֵוּ. וכְלָ  ולְמַּלַשְׁ
ַבּרֵ  וּתשְׁ תעְקַּרֵ  מהְרֵהָ  והְזַדֵיִם  יכִּרָתֵוּ.  מהְרֵהָ  עמַּךְָ  אויבְיֵ 

ְפּיִלםֵ ותְכַנְיִעםֵ בּמִהְרֵהָ ביְמָיֵנוּ:  וּתמְגַּרֵ וּתכְלַּםֵ ותְשַׁ
וברֵ אויבְיִם וּמכַנְיִעַ זדֵיִם:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. שׁ

בּיֵת  עמַּךְָ  ְארֵיִת  שׁ זקִנְיֵ  ועְלַ  החֲַסיִדיִם.  ועְלַ  הצַּדַּיִקיִם  עלַ 
ועְלָיֵנוּ.  הצַּדֶקֶ.  גּרֵיֵ  ועְלַ  סופרְיֵהםֶ.  פּלְיֵטתַ  ועְלַ  ישִראָלֵ. 
ותְןֵ שכרָ טוב לכְלָ הבַּוטחְיִם  ה’ אלֱהיֵנוּ.  נאָ רחֲַמיֶךָ  יהֶמֱוּ 
מִךְָ בּאֶמֱתֶ. ושְים חלֶקְנֵוּ עמִּהָםֶ. וּלעְולםָ לא נבֵושׁ כּיִ בךְָ  בּשְׁ

ְענָנְוּ:  בטָחָנְוּ. ועְלַ חסַדְּךְָ הגַּדָול בּאֶמֱתֶ )וּבתְמָיִם( נשִׁ
ְעןָ וּמבִטְחָ לצַּדַּיִקיִם:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. משִׁ

רֶ  כּאֲַשׁ בּתְוכהָּ  ְכּן  ותְשִׁ וּב.  תּשָׁ בּרְחֲַמיִם  עיִרךְָ  לָיַםִ  ולְיִרוּשׁ
דוָדִ  וכְסִּאֵ  עולםָ.  בּנִיְןַ  בּיְמָיֵנוּ  בּקְרָוב  אותהָּ  וּבנְהֵ  דּבִּרַתְָּ. 

לָיָםִ:  עבַדְּךְָ מהְרֵהָ לתְוכהָּ תּכָיִן. בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. בּונהֵ ירְוּשׁ

וּעתָךֶָ.  אתֶ צמֶחַ דּוָדִ עבַדְּךְָ מהְרֵהָ תצַמְיִחַ. וקְרַנְו תּרָוּם בּיִשׁ
וּעהָ:  וּעתָךְָ קוִּיִנוּ כּלָ היַּום וּמצְפַּיִם ליִשׁ כּיִ ליִשׁ

וּעהָ:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. מצַמְיִחַ קרֶןֶ ישְׁ

עלָיֵנוּ.  ורְחַםֵ  חוּס  אלֱהיֵנוּ  ה’  קולנֵוּ.  ְמעַ  שׁ הרָחֲַמןָ  אבָ 
תּפְלִּות  ומעֵַ  כּיִ אלֵ שׁ תּפְלִּתָנֵוּ.  וּברְצָון אתֶ  בּרְחֲַמיִם  וקְבַּלֵ 
חנָּנֵוּ  יִבנֵוּ.  תּשְׁ ריֵקםָ אלַ  מלַכְּנֵוּ.  וּמלִּפְנָיֶךָ  ותְחֲַנוּניִם אתָּהָ. 

ְמעַ תּפְלִּתָנֵוּ:  ועַנֲנֵוּ וּשׁ
ומעֵַ תּפְלִּתַ כּלָ פּהֶ עמַּךְָ ישִראָלֵ  כּיִ אתַּהָ שׁ

ומעֵַ תּפְלִּהָ:  בּרְחֲַמיִם. בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. שׁ

בֵ  והְשָׁ ְעהֵ.  שׁ ולְתִפְלִּתָםָ  ישִראָלֵ  בּעְמַּךְָ  אלֱהיֵנוּ  ה’  רצְהֵ 
יֵ ישִראָלֵ וּתפְלִּתָםָ. מהְרֵהָ  ואְשִּׁ בּיֵתךֶָ.  אתֶ העָבֲודהָ לדִבְיִר 
ישִראָלֵ  עבֲודתַ  תּמָיִד  לרְצָון  וּתהְיִ  בּרְצָון.  תקְבַּלֵ  בּאְהֲַבהָ 

עמַּךֶָ: 

וּבךְָ לצְיִּון בּרְחֲַמיִם:  ותְחֶזֱיֶנהָ עיֵניֵנוּ בּשְׁ
ְכיִנתָו לצְיִּון:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. המַּחֲַזיִר שׁ

אֲבותיֵנוּ  ואֵלהיֵ  אָתַּהָ הוּא ה’ אלֱהיֵנוּ  לךְָ. שׁ אֲנחַנְוּ  מודיִם 
לדְור  הוּא  אתַּהָ  ְענֵוּ  ישִׁ מגָןֵ  חיַּיֵנוּ.  צוּר  צוּרנֵוּ  ועָדֶ.  לעְולםָ 
בּיְדָךֶָ.  המַּסְוּריִם  חיַּיֵנוּ  עלַ  תּהְלִּתָךֶָ  וּנסְפַּרֵ  לּךְָ  נודהֶ  ודָור. 
עמִּנָוּ.  יום  בֶּכְלָ  שׁ נסִּיֶךָ  ועְלַ  לךְָ.  הפַּקְוּדות  ְמותיֵנוּ  נשִׁ ועְלַ 
וצְהָרֳיָםִ.  ובָקרֶ  ערֶבֶ  עתֵ.  בֶּכְלָ  שׁ וטְובותיֶךָ  נפִלְאְותיֶךָ  ועְלַ 
כּיִ  כּיִ לא תמַּוּ חֲסדָיֶךָ.  והְמַרְחַםֵ  כּיִ לא כלָוּ רחֲַמיֶךָ.  הטַּוב 

מעֵולםָ קוִּיִנוּ לךְָ: 

תּמָיִד  מלַכְּנֵוּ  מִךְָ  שׁ ויְתִנְשַּא  ויְתִרְומםֵ  יתִבְּרָךְֵ  כּלֻּםָ  ועְלַ 
לעְולםָ ועָדֶ: 

הגַּדָול  מִךְָ  שׁ אתֶ  ויִברָכְוּ  ויִהלַלְוּ  סּלֶהָ.  יודוּךָ  החַיַּיִם  וכְל 
ועְזֶרְתָנֵוּ סלֶהָ. האָלֵ  וּעתָנֵוּ  כּיִ טוב. האָלֵ ישְׁ בּאֶמֱתֶ לעְולםָ 

הטַּוב: 
מִךְָ וּלךְָ נאָהֶ להְודות:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. הטַּוב שׁ

לָום רבָ עלַ ישִראָלֵ עמַּךְָ תּשָים לעְולםָ כּיִ אתַּהָ הוּא מלֶךְֶ  שׁ
לָום וטְוב יהִיְהֶ בּעְיֵניֶךָ לבְרָכְנֵוּ וּלבְרָךְֵ אתֶ כּלָ  אדָון לכְלָ השַּׁ
לָום:  ְלומךֶָ. בּרְב עז ושְׁ עָהָ בּשִׁ עמַּךְָ ישִראָלֵ בּכְלָ עתֵ וּבכְלָ שׁ
לָום. וּפרַנְסָהָ טובהָ. וּגזְרֵות  בעשי”ת בּסְפֵרֶ חיַּיִם. בּרְכָהָ ושְׁ
וכְלָ  אֲנחַנְוּ  לפְנָיֶךָ.  ונְכִּתָבֵ  נזִּכָרֵ  ונְחֶמָות.  וּעות  ישְׁ טובות. 

לָום:  עמַּךְָ בּיֵת ישִראָלֵ. לחְיַּיִם טוביִם וּלשְׁ
לָום:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. המַבְרָךְֵ אתֶ עמַּו ישִראָלֵ בּשַּׁ

יהִיְוּ לרְצָון אמִרְיֵ פיִ והְגֶיְון לבִּיִ לפְנָיֶךָ. ה’ צוּריִ 
וגְואֲליִ: 

מדִּבַּרֵ  וּשפתָיַ  מרֵעָ  וניִ  לשְׁ נצְר  אלֱהיַ. 
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יִחהֵּ. אמן:  מלַכְוּתהֵּ ויְצַמְחַ פּרֻקְנָהֵּ ויִקרָבֵ משְׁ
וּבזִמְןַ  בּעַגֲלָאָ  ישִראָלֵ  בּיֵת  דכְלָ  וּבחְיַּיֵ  וּביְומיֵכון  בּחְיַּיֵכון 

קרָיִב. ואְמִרְוּ אמָןֵ: 
ְמהֵּ רבַּאָ מבְרָךְַ לעְלָםַ וּלעְלָמְיֵ עלָמְיַּאָ:  יהְאֵ שׁ

ְתּבַּחַ ויְתִפְּאָרֵ ויְתִרְומםֵ ויְתִנְשַּא ויְתִהְדַּרָ ויְתִעְלַּהֶ  יתִבְּרָךְַ ויְשִׁ
אָ בּרְיִךְ הוּא. לעְלֵּאָ )בעשי”ת וּלעְלֵּאָ  ְמהֵּ דקְדֻשְׁ ויְתִהְלַּלָ שׁ
ְבּחְתָאָ ונְחֶמֱתָאָ דּאֲַמיִרןָ  יִרתָאָ תּשֻׁ מכִּלָ( מןִ כּלָ בּרִכְתָאָ ושְׁ

בּעְלָמְאָ. ואְמִרְוּ אמָןֵ: 

תפילת העמידה
םֵ ה’ אקֶרְאָ, הבָוּ גדלֶ לאֵלהיֵנוּ:  כּיִ שׁ

אֲדניָ שפתָיַ תּפִתְּחָ וּפיִ יגַּיִד תּהְלִּתָךֶָ: 
בּרָוּךְ אתַּהָ ה’ אלֱהיֵנוּ ואֵלהיֵ אֲבותיֵנוּ. אלֱהיֵ אבַרְהָםָ. אלֱהיֵ 
יצִחְקָ. ואֵלהיֵ יעַקֲב. האָלֵ הגַּדָול הגַּבִּור והְנַּוראָ אלֵ עלֶיְון. 
גּומלֵ חֲסדָיִם טוביִם. וקְונהֵ הכַּל. וזְוכרֵ חסַדְּיֵ אבָות. וּמבֵיִא 

ְמו בּאְהֲַבהָ:  גואלֵ לבִנְיֵ בנְיֵהםֶ למְעַןַ שׁ
בּסְפֵרֶ  וכְתָבְנֵוּ  בּחַיַּיִם.  חפָץֵ  מלֶךְֶ  לחְיַּיִם.  זכָרְנֵוּ  בעשי”ת 

החַיַּיִם. למְעַנַךְָ אלֱהיִם חיַּיִם: 
יִעַ וּמגָןֵ:  מלֶךְֶ עוזרֵ וּמושׁ

בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. מגָןֵ אבַרְהָםָ: 

יִעַ:  אתַּהָ גּבִּור לעְולםָ אֲדניָ מחְיַּהֵ מתֵיִם אתַּהָ רבַ להְושׁ
בקיץ - מוריִד הטַּלָ: 

םֶ:  יִב הרָוּחַ וּמוריִד הגַּשֶּׁ בחורף - משַּׁ
סומךְֵ  רבַּיִם.  בּרְחֲַמיִם  מתֵיִם  מחְיַּהֵ  בּחְסֶדֶ.  חיַּיִם  מכְלַכְּלֵ 
נֵיֵ  נופלְיִם ורְופאֵ חוליִם וּמתַּיִר אֲסוּריִם. וּמקְיַּםֵ אמֱוּנתָו ליִשׁ
עפָרָ. מיִ כמָוךָ בּעַלַ גּבְוּרות וּמיִ דומהֶ לּךְָ. מלֶךְֶ ממֵיִת וּמחְיַּהֶ 

וּעהָ:  וּמצַמְיִחַ ישְׁ
ונְאֶמֱןָ אתַּהָ להְחֲַיות מתֵיִם: 

בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. מחְיַּהֵ המַּתֵיִם: 

יִם בּכְלָ יום יהְלַּלְוּךָ סּלֶהָ.  מִךְָ קדָושׁ וּקדְושׁ אתַּהָ קדָושׁ ושְׁ
כּיִ אלֵ מלֶךְֶ גּדָול וקְדָושׁ אתָּהָ: 

המַּלֶךְֶ(   - )בעשי”ת  האָלֵ  ה’.  אתַּהָ  בּרָוּךְ 
 : הקַּדָושׁ

אתַּהָ חונןֵ לאְדָםָ דּעַתַ. וּמלְמַּדֵ לאֶנֱושׁ בּיִנהָ: 
וחנָּנֵוּ מאֵתִּךְָ חכָמְהָ בּיִנהָ ודָעָתַ: 

בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. חונןֵ הדַּעָתַ: 

יִבנֵוּ אבָיִנוּ לתְורתָךֶָ. וקְרָבְנֵוּ מלַכְּנֵוּ לעַבֲודתָךֶָ והְחֲַזיִרנֵוּ  הֲשׁ
ְלמֵהָ לפְנָיֶךָ:  וּבהָ שׁ בּתִשְׁ

וּבהָ:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. הרָוצהֶ בּתִשְׁ

כּיִ  עָנְוּ.  כּיִ פשָׁ כּיִ חטָאָנוּ. מחְלַ לנָוּ מלַכְּנֵוּ  סלְחַ לנָוּ אבָיִנוּ 
אלֵ טוב וסְלַּחָ אתָּהָ: 

בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. חנַּוּן המַּרַבְּהֶ לסִלְחַ: 
ְלמֵהָ מהְרֵהָ  ראְהֵ נאָ בעְנָיְנֵוּ. ורְיִבהָ ריִבנֵוּ. וּגאְלָנֵוּ גאְלֻּהָ שׁ

ְמךֶָ. כּיִ אלֵ גּואלֵ חזָקָ אתָּהָ:  למְעַןַ שׁ
בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. גּואלֵ ישִראָלֵ: 

אתָּהָ.  תהְלִּתָנֵוּ  כּיִ  עֵהָ  ונְוִּשָׁ יִענֵוּ  הושׁ ונְרֵפָאֵ.  ה’  רפְאָנֵוּ 
מכַאְוביֵנוּ  וּלכְלָ  תּחֲַלוּאיֵנוּ  לכְלָ  וּמרַפְּאֵ  )אֲרוּכהָ  והְעַלֲהֵ 
מלֶךְֶ  אלֵ  כּיִ  מכַּותיֵנוּ.  לכְלָ  ְלמֵהָ  שׁ רפְוּאהָ  מכַּותיֵנוּ(  וּלכְלָ 

רופאֵ נאֶמֱןָ ורְחֲַמןָ אתָּהָ: 
בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. רופאֵ חוליֵ עמַּו ישִראָלֵ: 

הרוצה להתפלל בעד החולה יאמר כאן תחנה זו: 
ְלחַ מהְרֵהָ  תֶּשִׁ יהְיִ רצָון מלִּפְנָיֶךָ ה’ אלֱהיַ ואֵלהיֵ אֲבותיַ. שׁ
הגַּוּף  וּרפְוּאתַ  הנַּפֶשֶׁ  רפְוּאתַ  מָיַםִ.  השַּׁ מןִ  ְלמֵהָ  שׁ רפְוּאהָ 

ְארָ חוליֵ ישִראָלֵ:  לחְולהֶ )פב”פ( בּתְוךְ שׁ
כי אל מלך וכו’: 

מיִניֵ  כּלָ  ואְתֶ  הזַּאת  נָהָ  השַּׁ אתֶ  אלֱהיֵנוּ  ה’  עלָיֵנוּ  בּרָךְֵ 
וּמטָרָ  טלַ  )בחורף  בּרְכָהָ(  )בקיץ  ותְןֵ  לטְובהָ.  תבְוּאתָהָּ 
ְנתָנֵוּ  שׁ וּברָךְֵ  מטִּוּבהָּ.  ושְבּעְנֵוּ  האֲָדמָהָ  פּנְיֵ  עלַ  לבִרְכָהָ( 
וּמבְרָךְֵ  אתָּהָ.  וּמטֵיִב  טוב  אלֵ  כּיִ  לבִרְכָהָ.  הטַּובות  נָיִם  כּשַּׁ

נָיִם:  השַּׁ
נָיִם:  בּרָוּךְ אתַּהָ ה’. מבְרָךְֵ השַּׁ
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Maariv
A song of ascents. Behold, bless the 
Lord, all servants of the Lord who stand 
in the house of the Lord at night. 
Lift your hands in the holy place and 
bless the Lord.
May the Lord bless you from Zion, He 
Who made heaven and earth.

[Recite three times:] The Lord of Hosts 
is with us; the God of Jacob is our 
fortress forever.

[Recite three times:] O Lord of Hosts, 
fortunate is the man who trusts in You.

[Recite three times:] O Lord, save [us]; 
may the King answer us on the day we 
call.

Save Your people and bless Your 
inheritance, and tend them and elevate 
them forever.

O that the salvation of Israel would 
come out of Zion; when the Lord returns 
the captivity of His people, Jacob shall 
rejoice, Israel shall be glad.
In peace together, I would lie down and 
sleep, for You, O Lord, would make me 
dwell alone in safety.
By day, may the Lord command His 
kindness, and at night, may His 
resting place be with me, a 
prayer to the God of my life.
But the salvation of the 
righteous is from the 
Lord, their stronghold in 

time of distress.
The Lord helped them and rescued 
them; He rescued them from the wicked 
and saved them because they took 
refuge in Him.

* * *

Half-Kaddish
May His great Name grow exalted and 
sanctified [Cong. – Amen.]

in the world that He created as He willed. 
May He give reign to His kingship, and 
cause His salvation to sprout, and bring 
near His Mashiach.
in your lifetimes and in your days, and 
in the lifetimes of the entire Family of 
Israel, swiftly and soon. Now respond: 
Amen.
[Cong. – Amen. May His great Name be 
blessed forever and ever.]

May His great Name be blessed forever 
and ever.

Blessed, praised, glorified, exalted, 
extolled, mighty, upraised, and lauded 
be the Name of the Holy One, Blessed 
is He, [Cong. – Amen]

exceedingly beyond any blessing and 
song, praise and consolation 

that are uttered in the world. 
Now respond: Amen. 

[Cong. – Amen]
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תּהִיְהֶ.  לכַּל  כּעֶפָרָ  יִ  ונְפַשְׁ תדִּם.  יִ  נפַשְׁ ולְמִקְלַלְיַ  מרִמְהָ. 
וכְלָ  יִ.  נפַשְׁ תּרִדְּף  מצִוְתיֶךָ  ואְחֲַריֵ  בּתְורתָךֶָ.  לבִּיִ  פּתְחַ 
ְביִם עלָיַ לרְעָהָ. מהְרֵהָ הפָרֵ עצֲתָםָ וקְלַקְלֵ  הקַּמָיִם והְחַושׁ

ַבתְּםָ:  מחֲַשׁ
תעַלֲהֶ  לֶּא  שׁ אֲבותיַ.  ואֵלהיֵ  אלֱהיַ  ה’  מלִּפְנָיֶךָ  רצָון  יהְיִ 
אכֶעְוס  לֶּא  ושְׁ אֲחרֵיִם.  עלַ  קנִאְתָיִ  ולְא  עלָיַ  אדָםָ  קנִאְתַ 
לֶּא אכַעְיִסךֶָ. ותְצַּיִלנֵיִ מיִּצֵרֶ הרָעָ. ותְןֵ בּלְבִּיִ הכַנְעָהָ  היַּום ושְׁ
יסַּדֵ  עיִרךֶָ  בּנְהֵ  בּעְולמָךֶָ  מִךְָ  שׁ יחַדֵ  ואֵלהיֵנוּ  מלַכְּנֵוּ  ועַנֲוָהָ. 
ַכלְלֵ היֵכלָךֶָ. וקְבַּץֵ קבִּוּץ גּלָיֻּות וּפדְהֵ צאנךֶָ ושְמּחַ  בּיֵתךֶָ ושְׁ

עדֲתָךֶָ: 
תּורתָךֶָ.  למְעַןַ  ימְיִנךֶָ. עשֲה  למְעַןַ  ְמךֶָ. עשֲה  שׁ למְעַןַ  עשֲה 
ימְיִנךְָ  יִעהָ  ידְיִדיֶךָ הושׁ יחֵלָצְוּן  תָךֶָ. למְעַןַ  עשֲה למְעַןַ קדְשֻּׁ

ועַנֲנֵיִ )קבלת תענית(: 
יהִיְוּ לרְצָון אמִרְיֵ פיִ והְגֶיְון לבִּיִ לפְנָיֶךָ. ה’ צוּריִ וגְואֲליִ: 

לָום  לָום( בּמִרְומיָו. הוּא יעַשֲה שׁ לָום )בעשי”ת השַּׁ עשה שׁ
עלָיֵנוּ ועְלַ כּלָ ישִראָלֵ. ואְמִרְוּ אמָןֵ: 

בּיֵת  יֶּבִּנָהֶ  שׁ אֲבותיֵנוּ.  ואֵלהיֵ  אלֱהיֵנוּ  ה’  מלִּפְנָיֶךָ  רצָון  יהְיִ 
המַּקִדְּשָׁ בּמִהְרֵהָ ביְמָיֵנוּ. ותְןֵ חלֶקְנֵוּ בּתְורתָךֶָ: 

נָיִם קדַמְוניִות:  םָ נעַבֲדָךְָ בּיְרִאְהָ כּיִמיֵ עולםָ וּכשְׁ ושְׁ
נָיִם  וּכשְׁ עולםָ  כּיִמיֵ  לָיָםִ.  ויִרוּשׁ יהְוּדהָ  מנִחְתַ  לה’  ועְרָבְהָ 

קדַמְוניִות: 

לֶּא  יִת. שׁ ַבּחֵַ לאֲַדון הכַּל. לתָתֵ גּדְלֻּהָ ליְוצרֵ בּרְאֵשׁ עלָיֵנוּ לשְׁ
לֶּא  ְפּחְות האֲָדמָהָ. שׁ עשָנוּ כּגְוייֵ האֲָרצָות. ולְא שמנָוּ כּמְשִׁ
ְתּחֲַויִם  משִׁ הֶםֵ  ]שׁ הֲמונםָ.  כּכְלָ  וגְורלָנֵוּ  כּהָםֶ  חלֶקְנֵוּ  שם 

יִעַ[:  להְבֶלֶ ורָיִק וּמתִפְּלַלְיִם אלֶ אלֵ לא יושׁ
מלַכְיֵ  מלֶךְֶ  לפִנְיֵ  וּמודיִם  ְתּחֲַויִם  וּמשִׁ כּורעְיִם  ואֲַנחַנְוּ 
מָיַםִ ויְוסדֵ ארָץֶ.  הֶוּא נוטהֶ שׁ המַּלְכָיִם הקַּדָושׁ בּרָוּךְ הוּא. שׁ
מרְומיִם.  בּגְבָהְיֵ  עזֻּו  ְכיִנתַ  וּשׁ ממִּעַלַ.  מָיַםִ  בּשַּׁ יקְרָו  ַב  וּמושׁ
כּכַּתָוּב  זוּלתָו.  אפֶסֶ  מלַכְּנֵוּ.  אמֱתֶ  עוד.  איֵן  אלֱהיֵנוּ  הוּא 
בֵתָ אלֶ לבְבָךֶָ. כּיִ ה’ הוּא האָלֱהיִם  בּתְורתָו. ויְדָעַתְָּ היַּום והֲַשׁ

מָיַםִ ממִּעַלַ ועְלַ האָרָץֶ מתִּחָתַ. איֵן עוד:  בּשַּׁ

בּתְפִאְרֶתֶ עזֻּךֶָ.  ה’ אלֱהיֵנוּ לרִאְות מהְרֵהָ  לּךְָ  נקְוַּהֶ  כּןֵ  ועְלַ 
להְעַבֲיִר גּלִּוּליִם מןִ האָרָץֶ. והְאָלֱיִליִם כּרָות יכִּרָתֵוּן. לתְקַּןֵ 
להְפַנְות  ְמךֶָ  יקִרְאְוּ בשִׁ בּנְיֵ בשָר  וכְלָ  ַדּיַ.  בּמְלַכְוּת שׁ עולםָ 
לךְָ  כּיִ  תבֵלֵ.  ְביֵ  יושׁ כּלָ  ויְדֵעְוּ  יכַּיִרוּ  ארָץֶ.  ְעיֵ  רשִׁ כּלָ  אלֵיֶךָ 
יכִרְעְוּ  ה’ אלֱהיֵנוּ  לפְנָיֶךָ  ון.  לשָׁ כּלָ  בָעַ  תּשִּׁ בּרֶךְֶ.  כּלָ  תּכִרְעַ 
מִךְָ יקְרָ יתִּנֵוּ. ויִקבַּלְוּ כלֻּםָ אתֶ על מלַכְוּתךֶָ.  ויְפִּלוּ. ולְכִבְוד שׁ
היִא  לֶּךְָ  שׁ המַּלַכְוּת  כּיִ  ועָדֶ.  לעְולםָ  מהְרֵהָ  עלֲיֵהםֶ  ותְמִלְךְ 
וּלעְולמְיֵ עדַ תּמִלְךְ בּכְבָוד. כּכַּתָוּב בּתְורתָךֶָ. ה’ ימִלְךְ לעְולםָ 

ועָדֶ: 
יהִיְהֶ ה’  בּיַּום ההַוּא  כּלָ האָרָץֶ.  עלַ  והְיָהָ ה’ למְלֶךְֶ  ונְאֶמֱרַ. 

ְמו אחֶדָ:  אחֶדָ וּשׁ

קדיש יתום: 
ְמהֵּ רבַּאָ. אמן:  יתִגְּדַּלַ ויְתִקְדַּשַׁ שׁ

פּרֻקְנָהֵּ  ויְצַמְחַ  מלַכְוּתהֵּ  ויְמַלְיִךְ  כרִעְוּתהֵּ  ברְאָ  דּיִ  בּעְלָמְאָ 
יִחהֵּ. אמן:  ויִקרָבֵ משְׁ

וּבזִמְןַ  בּעַגֲלָאָ  ישִראָלֵ  בּיֵת  דכְלָ  וּבחְיַּיֵ  וּביְומיֵכון  בּחְיַּיֵכון 
קרָיִב. ואְמִרְוּ אמָןֵ: 

ְמהֵּ רבַּאָ מבְרָךְַ לעְלָםַ וּלעְלָמְיֵ עלָמְיַּאָ:  יהְאֵ שׁ

ְתּבַּחַ ויְתִפְּאָרֵ ויְתִרְומםֵ ויְתִנְשַּא ויְתִהְדַּרָ ויְתִעְלַּהֶ  יתִבְּרָךְַ ויְשִׁ
אָ בּרְיִךְ הוּא. לעְלֵּאָ )בעשי”ת וּלעְלֵּאָ  ְמהֵּ דקְדֻשְׁ ויְתִהְלַּלָ שׁ
ְבּחְתָאָ ונְחֶמֱתָאָ דּאֲַמיִרןָ  יִרתָאָ תּשֻׁ מכִּלָ( מןִ כּלָ בּרִכְתָאָ ושְׁ

בּעְלָמְאָ. ואְמִרְוּ אמָןֵ: 

כּלָ  ועְלַ  עלָיֵנוּ  טוביִם  וחְיַּיִם  ְמיַּאָ  שׁ מןִ  רבַּאָ  ְלמָאָ  שׁ יהְאֵ 
ישִראָלֵ. ואְמִרְוּ אמָןֵ: 

לָום בּמִרְומיָו  עושה שׁ
לָום עלָיֵנוּ הוּא יעַשֲה שׁ

 ועְלַ כּלָ ישִראָלֵ ואְמִרְוּ אמָןֵ:
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But He is merciful, He expiates iniquity 
and does not destroy; many times He 
takes back His wrath and does not 
arouse all His anger.
O Lord, save [us]; may the King answer 
us on the day we call.

* * *

[Chazzan:] Bless Hashem, the blessed 
One.
[Congregation, followed by the 
Chazzan:] Blessed is Hashem, the 
blessed One, for all eternity.

Blessed are You, Hashem, our God, 
King of the universe, Who by His 
word brings on evenings, with wisdom 
opens gates, with understanding 
alters periods, changes the seasons, 
and orders the stars in their heavenly 
constellations as He wills. He creates 
day and night, removing light before 
darkness and darkness before light. He 
causes day to pass and brings night, 
and separates between day and night 
– Hashem, Master of Legions, is His 
Name. [Chazzan:] May the living and 
enduring God continuously reign over 
us, for all eternity. Blessed are You, 
God, Who brings on evenings.
With an eternal love have You loved 
the House of Israel, Your nation. Torah 
and commandments, decrees 
and ordinances have You 
taught us. Therefore 
Hashem, our God, 
upon our retiring and 
arising, we will discuss 

Your decrees and we will rejoice with 
the words of Your Torah and with 
Your commandments for all eternity. 
[Chazzan:] For they are our life and the 
length of our days and about them we 
will meditate day and night. May You 
not remove Your love from us forever. 
Blessed are You, Hashem, Who loves 
His nation Israel.
[Cong. – Amen.]

[When praying without a minyan, begin 
with these words:] God, trustworthy 
King.

Hear, O Israel: Hashem is our God, 
Hashem, the One and Only.

[In a whisper:] Blessed is the Name of 
His glorious kingdom for all eternity.

You shall love Hashem, your God, with 
all your heart, and with all your soul, 
and with all your resources. Let these 
matters that I command you today be 
upon your heart. Teach them thoroughly 
to your children and speak of them 
while you sit in your home, while you 
walk on the way, when you retire, and 
when you arise. Bind them as a sign 
upon your arm and let them be tefillin 
between your eyes. And write them on 
the doorposts of your house and upon 

your gates. 

And it will come to pass 
that if you continually 
hearken to My 
commandments that I 
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command you today, to love Hashem, 
your God, and to serve Him, with all 
your heart and with all your soul – then 
I will provide rain for your land in its 
proper time, the early and late rains, 
that you may gather in your grain, your 
wine, and your oil. I will provide grass 
in your field for your cattle and you will 
eat and be satisfied. 
* * *

Beware lest your heart be seduced and 
you turn astray and serve gods of others 
and bow to them. Then the wrath of God 
will blaze against you. He will restrain 
the heaven so there will be no rain and 
the ground will not yield its produce. 
And you will swiftly be banished from 
the goodly land which God gives you. 
Place these words of Mine upon your 
heart and upon your soul; bind them for 
a sign upon your arm and let them be 
tefillin between your eyes. Teach them 
to your children, to discuss them, while 
you sit in your home, while you walk on 
the way, when you retire, and when you 
arise. And write them on the doorposts 
of your house and upon your gates. 

In order to prolong your days and the 
days of your children upon the ground 
that God has sworn to your ancestors 
to give them, like the days of the heaven 
on the earth.

And Hashem said to Moses 
saying: Speak to the 
Children of Israel and 
say to them that they 

are to make themselves tzitzit on the 
corners of their garments, throughout 
their generations. And they are to place 
upon the tzitzit of each corner a thread 
of techelet. And it shall constitute 
tzitzit for you, that you may see it and 
remember all the commandments of 
Hashem and perform them; and not 
explore after your heart and after your 
eyes after which you stray. So that you 
may remember and perform all My 
commandments; and be holy to your 
God. I am Hashem, your God, Who has 
removed you from the land of Egypt to 
be a God to you; I am Hashem your God 
– it is true.

[Chazzan repeats:] Hashem, your God, 
is true.

And faithful is all this, and it is firmly 
established for us that He is Hashem 
our God, and there is none but Him, and 
we are Israel, His nation. He redeems us 
from the power of kings, our King Who 
delivers us from the hand of all the 
cruel tyrants. He is the God Who exacts 
vengeance for us from our foes and Who 
brings just retribution upon all enemies 
of our soul; Who performs great deeds 
that are beyond comprehension, and 
wonders beyond number. Who set our 

soul in life and did not allow our 
foot to falter. Who led us 

upon the heights of our 
enemies and raised our 
pride above all who 
hate us; Who wrought 
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for us miracles and vengeance upon 
Pharaoh; signs and wonders on the land 
of the offspring of Ham; Who struck 
with His anger all the firstborn of Egypt 
and removed His nation Israel from 
their midst to eternal freedom; Who 
brought His children through the split 
parts of the Sea of Reeds while those 
who pursued them and hated them He 
caused to sink into the depths. When 
His children perceived His power, they 
lauded and gave grateful praise to His 
Name. [Chazzan:] And His Kingship 
they accepted upon themselves 
willingly. Moses and the Children of 
Israel raised their voices to You in song, 
with abundant gladness – and said 
unanimously:

Who is like You among the heavenly 
powers, Hashem! Who is like You, 
mighty in holiness, too awesome for 
praise, doing wonders! 

[Chazzan:] Your children beheld Your 
majesty, as You split the sea before 
Moses, “This is my God!” they exclaimed, 
then they said:

“Hashem shall reign for all eternity!”

[Chazzan:] And it is further said: “For 
Hashem has redeemed Jacob and 
delivered him from a power 
mightier than he.” Blessed 
are You, Hashem, Who 
redeemed Israel.
[Cong. – Amen.]

Lay us down to sleep, Hashem, our 
God, in peace. Raise us erect, our King, 
to life; and spread over us the shelter 
of Your peace. Set us aright with good 
counsel from before Your Presence, and 
save us for Your Name’s sake. Shield 
us, remove from us foe, plague sword, 
famine, and woe; and remove spiritual 
impediment from before us and behind 
us, and in the shadow of Your wings 
shelter us – for God Who protects 
and rescues us are You; for God, the 
Gracious and Compassionate King, are 
You. [Chazzan:] Safeguard our going 
and coming, for life and for peace from 
now to eternity. And spread over us the 
shelter of Your peace. Blessed are you, 
Hashem, Who spreads the shelter of 
peace upon us, upon all of His people 
Israel, and upon Jerusalem. 
[Cong. – Amen.]

The chazzan recites Half-Kaddish:

May His great Name grow exalted and 
sanctified [Cong. – Amen]

in the world that He created as He willed. 
May He give reign to His kingship, and 
cause His salvation to sprout, and bring 
near His Mashiach.
in your lifetimes and in your days, and 
in the lifetimes of the entire Family of 

Israel, swiftly and soon. Now 
respond: Amen.

[Cong. – Amen. May His 
great Name be blessed 
forever and ever.]
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May His great Name be blessed forever 
and ever.

Blessed, praised, glorified, exalted, 
extolled, mighty, upraised, and lauded 
be the Name of the Holy One, Blessed 
is He, [Cong. – Amen]

exceedingly beyond any blessing and 
song, praise and consolation that are 
uttered in the world. Now respond: 
Amen. [Cong. – Amen]

Amidah Prayer
When I call out the Name of Hashem, 
ascribe greatness to our God.

My Lord, open my lips, that my mouth 
may declare Your praise.

Blessed are You, Hashem our God and 
God of our fathers, God of Abraham, 
God of Isaac and God of Jacob, the 
great, mighty and awesome God, 
exalted God, Who bestows bountiful 
kindness, Who creates all things, Who 
remembers the piety of the Patriarchs, 
and Who, in love, brings a redeemer to 
their children’s children, for the sake of 
His Name.
O King, (You are) a helper, a savior and a 
shield. Blessed are You Hashem, Shield 
of Abraham.
You are mighty forever, my 
Lord; You resurrect the 
dead; You are powerful 
to save.

 [During the summer, say:] He causes 
the dew to descend. 
He sustains the living with loving 
kindness, resurrects the dead with great 
mercy, supports the falling, heals the 
sick, releases the bound, and fulfills 
His trust to those who sleep in the 
dust. Who is like You, mighty One! And 
who can be compared to You, King, 
who brings death and restores life, and 
causes deliverance to spring forth!
You are trustworthy to revive the dead. 
Blessed are You, Hashem, Who revives 
the dead.
You are holy and Your Name is holy, 
and holy beings praise You daily for all 
eternity. Blessed are You, Hashem, the 
holy G-d.
You graciously bestow knowledge upon 
man and teach mortals understanding. 
Graciously bestow upon us from You, 
wisdom, understanding and knowledge. 
Blessed are You, Hashem, Who 
graciously bestows knowledge.
Cause us to return, our Father, to Your 
Torah; draw us near, our King, to Your 
service; and bring us back to You in 
whole-hearted repentance. Blessed are 
You, Hashem, Who desires penitence.

Pardon us, our Father, for we have 
sinned; forgive us, our King, for we have 
transgressed; for You are a good and 

forgiving God. Blessed are You, 
Hashem, gracious One who 

pardons abundantly.
O behold our affliction 
and wage our battle; 
redeem us speedily for 
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the sake of Your Name, for You, God, 
are the mighty Redeemer. Blessed are 
You, Hashem, Redeemer of Israel.
Heal us, O God, and we will be healed; 
help us and we will be saved; for You 
are our praise. Grant complete cure and 
healing to all our wounds;

One who wishes to pray for 
another person who is ill can 
recite the following prayer:  
May it be the will before You, 
Hashem, my God and the God 
of my forefathers, that You send 
quickly from heaven a healing 
which is complete, a healing of 
the spirit and a healing of the 
body for [sick one’s name] son/
daughter of [mother’s name] 
among the other sick ones of 
Israel.

for You, Almighty King, are a faithful 
and merciful healer. Blessed are You, 
Hashem, Who heals the sick of His 
people Israel.

Bless for us, Hashem, our God, this year 
and all the varieties of its produce for 
good; and bestow [During the summer 
season, say:] blessing upon the face of 
the earth. Satisfy us from Your bounty 
and bless our year like other good 
years, for blessing; for You are a 
generous God who bestows 
goodness and blesses the 
years. Blessed are You, 

Hashem, Who blesses the years.
Sound the great shofar for our freedom; 
raise a banner to gather our exiles, and 
bring us together from the four corners 
of the earth into our land. Blessed 
are You, Hashem, Who gathers the 
dispersed of His people Israel.
Restore our judges as in former times, 
and our counselors as of yore; remove 
from us sorrow and sighing, and reign 
over us, You alone, O God, with kindness 
and compassion, with righteousness 
and justice. Blessed are You, Hashem, 
King who loves righteousness and 
justice.
Let there be no hope for informers, and 
may all the heretics and all the wicked 
instantly perish; may all the enemies of 
Your people be speedily extirpated; and 
may You swiftly uproot, break, crush 
and subdue the reign of wickedness 
speedily in our days. Blessed are You, 
Hashem, Who crushes enemies and 
subdues the wicked.
May Your mercies be aroused, Hashem 
our G-d, upon the righteous, upon the 
pious, upon the elders of Your people, 
the House of Israel, upon the remnant 
of their sages, upon the righteous 
proselytes and upon us. Grant ample 
reward to all who truly trust in Your 
Name, and place our lot among them; 
may we never be disgraced, for we have 

put our trust in You. Blessed are 
You, Hashem, the support and 

security of the righteous.
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Return in mercy to Jerusalem Your city 
and dwell therein as You have promised; 
speedily establish therein the throne of 
David Your servant, and rebuild it, soon 
in our days, as an everlasting edifice. 
Blessed are You, Hashem, Who rebuilds 
Jerusalem. 
Speedily cause the scion of David Your 
servant to flourish, and increase his 
power by Your salvation, for we hope 
for Your salvation all day. Blessed are 
You, Hashem, Who causes the power of 
salvation to flourish.
Hear our voice, Hashem, our G-d; 
merciful Father, have compassion upon 
us and accept our prayers in mercy 
and favor, for You are God who hears 
prayers and supplications; do not turn 
us away empty-handed from You, 
our King, for You hear the prayer of 
everyone. Blessed are You, Hashem, 
Who hears prayer.
Look with favor, Hashem, our G-d, on 
Your people Israel and pay heed to 
their prayer; restore the service to Your 
Sanctuary and accept with love and 
favor Israel’s fire-offerings and prayer; 
and may the service of Your people 
Israel always find favor. May our eyes 
behold Your return to Zion in mercy. 
Blessed are You, Hashem, Who restores 
His Divine Presence to Zion.
We thankfully acknowledge that You 
are the Lord, our God and God of 
our fathers forever. You are 
the strength of our life, the 
shield of our salvation in 
every generation. We 

will give thanks to You and recount 
Your praise, evening, morning and 
noon, for our lives which are committed 
into Your hand, for our souls which are 
entrusted to You, for Your miracles 
which are with us daily, and for Your 
continual wonders and beneficences. 
You are the Beneficent One, for Your 
mercies never cease; the Merciful One, 
for Your kindnesses never end; for we 
always place our hope in You.
And for all these, may Your Name, our 
King, be continually blessed, exalted 
and extolled forever and all time.

And all living things shall forever thank 
You, and praise Your great Name 
eternally, for You are good. God, You 
are our everlasting salvation and help, 
O benevolent God. Blessed are You, 
Hashem, Beneficent is Your Name, and 
to You it is fitting to offer thanks.  

Bestow peace, goodness and blessing, 
life, graciousness, kindness and mercy, 
upon us and upon all Your people Israel. 
Bless us, our Father, all of us as one, 
with the light of Your countenance. For 
by the light of Your countenance You 
gave us, Hashem, our G-d, the Torah of 
life and loving-kindness, righteousness, 
blessing, mercy, life and peace. May it 
be favorable in Your eyes to bless Your 

people Israel, at all times and at 
every moment, with Your 

peace.
Blessed are You, Hashem, 
who blesses His people 
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Israel with peace. 
May the words of my mouth and the 
meditation of my heart be acceptable 
before You, 
Hashem, my Strength and my 
Redeemer.
My God, guard my tongue from evil and 
my lips from speaking deceitfully. Let 
my soul be silent to those who curse 
me; let my soul be as dust to all. Open 
my heart to Your Torah, and let my soul 
eagerly pursue Your commandments. 
As for all those who plot evil against 
me, hasten to annul their counsel and 
frustrate their design. 
May it be Your will, Hashem, my God 
and the God of my fathers, that no 
man’s jealousy shall rise on me and that 
I shall not be jealous of others/ and that 
I not be angry today and not make You 
angry. Save me from the evil inclination, 
and put into my  heart submission and 
humility. Our King, our God, unify Your 
Name in Your world; [re]build Your city, 
establish Your House and Beautify Your 
Abode. Gather the gathering of the exile 
and redeem Your flock, and gladden 
Your congregation.
Do it for the sake of Your Name; do it 
for the sake of Your right hand; do it 
for the sake of Your Torah; do it for the 
sake of Your holiness. May the words 
of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before You, 
Hashem, my Strength and 
my Redeemer.
May the words of 
my mouth and the 

meditation of my heart be acceptable 
before You, 
Hashem, my Strength and my 
Redeemer.
He who makes peace in His heavens, 
may He make peace for us and for all 
Israel; and say, Amen.
May it be Your will, Hashem, our God 
and God of our fathers, that the Bet 
Hamikdash be speedily rebuilt in our 
days, and grant us our portion in Your 
Torah.
It is our duty to praise the Master of all, 
to ascribe greatness to the Molder of 
primeval creation, for He has not made 
us like the nations of the lands and has 
not emplaced us like the families of 
the earth; for He has not assigned our 
portion like theirs nor our lot like all 
their multitudes. (For they bow to vanity 
and emptiness and pray to a god which 
helps not.)

But we bend our knees, bow, and 
acknowledge our thanks before the 
King Who reigns over kings, the Holy 
One, Blessed is He. He stretches 
out heaven and establishes earth’s 
foundation, the seat of His homage is 
in the heavens above and His powerful 
Presence is in the loftiest heights. He is 
our God and there is none other. True is 
our King, there is nothing beside Him, as 

it is written in His Torah: “You are 
to know this day and take to 

your heart that Hashem is 
the only God – in heaven 
above and on the earth 
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below – there is none other.”

Therefore we put our hope in You, 
Hashem, our God, that we may soon 
see Your mighty splendor, to remove 
detestable idolatry from the earth, and 
false gods will be utterly cut off, to perfect 
the universe through the Almighty’s 
sovereignty. Then all humanity will call 
upon Your Name, to turn all the earth’s 
wicked toward You. All the world’s 
inhabitants will recognize and know 
that to You every knee should bend, 
every tongue should swear. Before You, 
Hashem, our God, they will bend every 
knee and cast themselves down and to 
the glory of Your Name they will render 
homage and they will all accept upon 
themselves the yoke of Your kingship 
that You may reign over them soon and 
eternally. For the kingdom is Yours and 
You will reign for all eternity in glory 
as it is written in Your Torah: “Hashem 
shall reign for all eternity.” [Chazzan:] 
And it is said: “Hashem will be King over 
all the world” – on that day Hashem will 
be One and His Name will be One.

Orphan’s Kaddish
May His great Name grow exalted and 
sanctified [Cong. – Amen]

in the world that He created 
as He willed. May He give 
reign to His kingship, and 
cause His salvation to 

sprout, and bring near His Mashiach.
in your lifetimes and in your days, and 
in the lifetimes of the entire Family of 
Israel, swiftly and soon. Now respond: 
Amen.
[Cong. – Amen. May His great Name be 
blessed forever and ever.]

May His great Name be blessed forever 
and ever.
Blessed, praised, glorified, exalted, 
extolled, mighty, upraised, and lauded 
be the Name of the Holy One, Blessed 
is He, [Cong. – Amen]

exceedingly beyond any blessing and 
song, praise and consolation that are 
uttered in the world. Now respond: 
Amen. [Cong. – Amen]

May abundant peace from heaven 
descend upon us, and may life be 
renewed for us and for all Israel; Now 
respond: Amen.

Sefirat Ha’Omer
For the sake of the unification of the Holy 
One, Blessed is He, and His Presence, in 
fear and love to unify the Name Yud-
Kei with Vav-Kei in unity that is perfect, 
in the name of all Israel. Behold I am 

prepared and ready to perform 
the positive commandment 

of counting the Omer, as 
it is written in the Torah: 
“You are to count for 
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yourselves from the morrow of the 
rest day, from the day you brought the 
Omer-offering, that is waved – seven 
weeks that are complete they should 
be – until the morrow of the seventh 
week you are to count fifty days, and 
then offer a meal-offering that is new, 
to Hashem.” 

And may the pleasantness of the Lord 
our God be upon us, and the work of 
our hands establish for us, and the work 
of our hands establish it.

Blessed are You, Hashem, our God, King 
of the universe, Who has sanctified 
us with His commandments and has 
commanded us regarding the counting 
of the Omer.

Today is forty-one days, which are 
five weeks and six days of the Omer.

The Compassionate One! May He 
return for us the service of the Temple 
to its place, speedily in our days. Amen, 
Selah!
For the conductor, on neginoth; a psalm, 
a song.

God will be gracious to us and bless us; 
He will cause His countenance to shine 
with us forever.

That Your way should be 
known on earth, Your 
salvation among all 
nations.

Peoples will thank You, O God; peoples 
will thank You, yea, all of them.

Kingdoms will rejoice and sing praises, 
for You will judge peoples fairly, and the 
kingdoms-You will lead them on earth 
forever.

Peoples will thank You, O God; peoples 
will thank You, yea, all of them.

The earth gave forth its produce; God, 
our God, will bless us.

God will bless us, and all the ends of the 
earth will fear Him.

We beg You! With the strength of the 
greatness of Your right hand, untie the 
bundled [sins]

Accept the prayer of Your people; 
strengthen us, purify us, O Awesome 
One.

Please, O Strong One – those who 
foster Your Oneness, like the pupil of 
an eye guard them.

Bless them, purify them, show them 
mercy; may Your righteousness always 
recompense them.

Powerful One, Holy One, 
with the abundance of 

Your goodness guide 
Your congregation.
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Unique One, Exalted One, to Your 
people turn, those who proclaim Your 
holiness.

Our entreaty accept, and hear our cry, O 
Knower of mysteries.

[In a whisper:] Blessed is the Name of 
His glorious kingdom forever and ever.

Master of the universe, You commanded 
us through Moses, Your servant, to count 
the Counting of the Omer, in order to 
purify us from our encrustations of evil 
and from our tumah-contaminations, as 
You have written in Your Torah: “You 
are to count for yourselves from the 
morrow of the rest day, from the day 
you brought the Omer-offering that is 
waved – seven weeks that are complete 
they should be – until the morrow of 
the seventh week you are to count 
fifty days,” so that cleansed should be 
the souls of Your people Israel of their 
contamination. 

Therefore, may it be the will before 
You, Hashem, our God and the God 
of our forefathers, that in the merit of 
the Counting of the Omer that I have 
counted today, may there be corrected 
whatever blemish I have caused in the 
sefirah. May I be cleansed and 
may I be sanctified with the 
holiness of Above, and 
through this may there 
flow a bounty that is 

abundant in all the worlds. And may 
it correct our lives, our spirits, and our 
souls from all sediment and blemish; 
may it purify us and may it sanctify 
us with Your holiness that is exalted. 
Amen, Selah!

י”ה  םֵ  שׁ ליְחַדֵ  וּרחְיִמוּ.  בּדִחְיִלוּ  ְכיִנתְּיֵהּ  וּשׁ הוּא  בּרְיִךְ  אָ  קוּדשְׁ יחִוּד  םֵ  לשְׁ
עשֲה  מצִוְתַ  לקְיַּםֵ  וּמזְוּמןָ  מוּכןָ  הנִנְיִ  ישִראָלֵ  כּלָ  םֵ  בּשְׁ ְליִם  שׁ בּיְחִוּדאָ  בו”ה 
ַבּתָ מיִום  כֶּתָוּב בּתַּורהָ. וּספְרַתְּםֶ לכָםֶ ממִּחָרֳתַ השַּׁ לֶ ספְיִרתַ העָומרֶ. כּמְו שׁ שׁ
ממִּחָרֳתַ  עדַ  תּהִיְיֶנהָ.  תּמְיִמות  ַבּתָות  שׁ בֶעַ  שׁ התַּנְוּפהָ.  עומרֶ  אתֶ  הֲביִאֲכםֶ 

הָ לה’:  יִם יום. והְקִרְבַתְּםֶ מנִחְהָ חֲדשָׁ ְביִעיִת תּסִפְּרְוּ חֲמשִּׁ ַבּתָ השַּׁ השַּׁ
ויִהיִ נועםַ אֲדניָ אלֱהיֵנוּ עלָיֵנוּ. וּמעַשֲה ידָיֵנוּ כּוננְהָ עלָיֵנוּ. וּמעַשֲה ידָיֵנוּ כּוננְהֵוּ: 

וצְוִּנָוּ עלַ ספְיִרתַ  בּמְצִוְתיָו  נָוּ  רֶ קדִּשְׁ אֲשׁ העָולםָ.  אתַּהָ ה’ אלֱהיֵנוּ מלֶךְֶ  בּרָוּךְ 
העָומרֶ: 

היום אחד וארבעים יום שהם חמישה שבועות וששה ימים לעומר   

אמָןֵ  בּיְמָיֵנוּ.  בּמִהְרֵהָ  למִקְומהָּ  המַּקִדְּשָׁ  בּיֵת  עבֲודתַ  לנָוּ  יחֲַזיִר  הוּא  הרָחֲַמןָ. 
סלֶהָ: 

יִר:  למַנְצַּחֵַ בּנִגְיִנות מזִמְור שׁ
אלֱהיִם יחְנָּנֵוּ ויִברָכְנֵוּ יאָרֵ פּנָיָו אתִּנָוּ סלֶהָ: 

וּעתָךֶָ:  לדָעַתַ בּאָרָץֶ דּרַכְּךֶָ בּכְלָ גּויםִ ישְׁ
יודוּךָ עמַּיִם אלֱהיִם יודוּךָ עמַּיִם כּלֻּםָ: 

ר וּלאְמֻּיִם בּאָרָץֶ תּנַחְםֵ סלֶהָ:  ְפּט עמַּיִם מיִשׁ ישִמחְוּ ויִרנַּנְוּ לאְמֻּיִם כּיִ תשִׁ
יודוּךָ עמַּיִם אלֱהיִם יודוּךָ עמַּיִם כּלֻּםָ: 

ארֶץֶ נתָנְהָ יבְוּלהָּ יבְרָכְנֵוּ אלֱהיִם אלֱהיֵנוּ: 
יבְרָכְנֵוּ אלֱהיִם ויְיִראְוּ אותו כּלָ אפַסְיֵ ארָץֶ: 

אנָּאָ בּכְחַ. גּדְלֻּתַ ימְיִנךְָ. תּתַּיִר צרְוּרהָ. )אב”ג ית”ץ(: 
קבַּלֵ רנִּתַ עמַּךְָ. שגּבְנֵוּ טהֲַרנֵוּ נוראָ. )קר”ע שט”ן(: 
מָרְםֵ. )נג”ד יכ”ש(:  יֵ יחִוּדךְָ. כּבְבָתַ שׁ נאָ גבִּור. דּורשְׁ

בּרָכְםֵ טהֲַרםֵ. רחֲַמיֵ צדִקְתָךְָ. תּמָיִד גּמָלְםֵ. )בט”ר צת”ג(: 
. בּרְוב טוּבךְָ. נהַלֵ עדֲתָךֶָ. )חק”ב טנ”ע(:  חֲסיִן קדָושׁ
תָךֶָ. )יג”ל פז”ק(:  יחָיִד גּאֵהֶ. לעְמַּךְָ פּנְהֵ. זוכרְיֵ קדְשֻּׁ

ְמעַ צעַקֲתָנֵוּ. יודעֵַ תּעַלֲוּמות. )שק”ו צי”ת(:  ַועְתָנֵוּ קבַּלֵ. וּשׁ שׁ
םֵ כּבְוד מלַכְוּתו לעְולםָ ועָדֶ:  בלחש - בּרָוּךְ שׁ

הֶ עבַדְּךֶָ לסִפְּור ספְיִרתַ העָומרֶ כּדְיֵ  לֶ עולםָ. אתַּהָ צוִּיִתנָוּ עלַ ידְיֵ משׁ רבִּונו שׁ
לכָםֶ  וּספְרַתְּםֶ  בּתְורתָךֶָ.  כֶּתָבַתְָּ  שׁ כּמְו  וּמטִּוּמאְותיֵנוּ.  מקִלְפִּותיֵנוּ  לטְהֲַרנֵוּ 
תּמְיִמות  ַבּתָות  שׁ בֶעַ  שׁ התַּנְוּפהָ  עומרֶ  אתֶ  הֲביִאֲכםֶ  מיִום  ַבּתָ  השַּׁ ממִּחָרֳתַ 
יֶּטִּהֲָרוּ  שׁ כּדְיֵ  יום.  יִם  חֲמשִּׁ תּסִפְּרְוּ  ְביִעיִת  השַּׁ ַבּתָ  השַּׁ ממִּחָרֳתַ  עדַ  תּהִיְיֶנהָ. 

ות עמַּךְָ ישִראָלֵ מזִּהֲֻמתָםָ:   נפַשְׁ
בֶּזִכְוּת  ה’ אלֱהיֵנוּ ואֵלהיֵ אֲבותיֵנוּ שׁ יהְיִ רצָון מלִּפְנָיֶךָ  וּבכְןֵ 

פֶּגָמַתְּיִ  שׁ מהַ  יתְקֻּןַ  היַּום  סֶּפָרַתְּיִ  שׁ העָומרֶ  ספְיִרתַ 
הָ  בּקִדְשֻּׁ ואְתֶקְדַּשֵׁ  ואְטֶּהָרֵ  שביסוד.  יסוד  בּסִפְיִרהָ 

בּכְלָ  רבַ  פֶעַ  שׁ ְפּעַ  ישֻׁ זהֶ  ידְיֵ  ועְלַ  מעַלְהָ.  לֶ  שׁ
ורְוּחותיֵנוּ  ותיֵנוּ  נפַשְׁ אתֶ  וּלתְקַּןֵ  העָולמָות 
נֵוּ  וּלקְדַּשְׁ וּלטְהֲַרנֵוּ  וּפגְםַ.  ְמותיֵנוּ מכִּלָ סיִג  ונְשִׁ

תָךְָ העָלֶיְונהָ. אמָןֵ סלֶהָ: בּקִדְשֻׁ

ספירת העומר
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A Prayer to be Recited 
Before Lighting the Candle on 26 Iyar

I shall thank the Lord with all my heart with the counsel of the upright 
and [in] the congregation. On this great day, the twenty-sixth of the 
month of “Ziv,” the Day of Liberation and Rescue from the jaws of evil 
that had risen over us to annihilate us in days of wrath and fury during 
the days of the Second World War. In song and a sound of thanks 
we shall bless our God. The nation of Israel will remember the holy 
and the pure ones, hundreds of thousands of our brothers, men of 
valor, who shine like the glow of the firmament, shining and glowing 
– who gave up their lives to die in sanctification of God’s Name as 
they saved the remaining survivors of the nation of Israel; and the 
souls of those who were beloved and pleasant in their lifetimes and 
in their death were not parted; six million of Israel who were put to 
death and who were killed and chocked and buried alive, and the 
holy congregations that were destroyed in sanctification of Your holy 
Name. We light these candles in order to thank You, Hashem, our 
God and the God of our fathers, and to bless Your Name for the good 
that You have done with our fathers and with us. From sword You 
have saved us and from plague You have extricated us. Until now, 
Your mercies have helped us and Your kindnesses have not left us. 
And as a sign and commemoration and elevation for their pure soul, 
for “man’s soul is the candle of Hashem.” May their rest be in Gan 
Eden [Paradise]. Therefore, may the Master of Mercy shelter them in 
the shelter of His wings for eternity; and may He bind their souls in 
the Bond of Life. God is their heritage, and may they repose in peace 
on their resting places. Now let us respond: Amen.
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אֲהַלְלֶנּוּ,  רַבִּים  וּבְתוֹךְ  וְעֵדָה  יְשָׁרִים  בְּסוֹד  לֵבָב  בְּכָל  יְהוָה  אוֹדֶה 

וְהַהַצָּלָה  הַשִּׁחְרוּר  יוֹם  זִיו,  לְחֹדֶשׁ  וְשִׁשָּׁה  עֶשְׂרִים  זֶה  גָּדוֹל  בְּיוֹם 

וְזָעַם  עֶבְרָה  בִּימֵי  לְהַשְׁמִידֵנוּ  עָלֵינוּ  שֶׁקָּמוּ  הָרָשָׁע  מִמַּלְתְּעוֹת 

לֵאלֹהֵינו,  נְבָרֵךְ  תּוֹדָה  וְקוֹל  ובְּשִׁיר  הַשְּׁנִיָּה,  הָעוֹלָם  מִלְחֶמֶת  בִּימֵי 

מְאֲחֵינוּ  אֲלָפִים  מֵאוֹת  וְהַטְּהוֹרִים  הַקְּדוֹשִׁים  אֶת  יִשְׂרָאֵל  עַם  יִזְכֹּר 

נַפְשָׁם  וּמַזְהִירִים, שֶׁחֵרְפוּ  מְאִירִים  הָרָקִיעַ  כְּזֹהַר  הֶחָיִל אֲשֶׁר  גִּבּוֹרֵי 

יִשְׂרָאֵל,  עַם  פְּלֵטַת  שְׁאֵרִית  אֶת  בְּהַצִּילָם  הַשֵּׁם  קְדֻשַּׁת  עַל  לָמוּת 

נִפְרָדוּ שֵׁשׁ  וְהַנְּעִימִים בְּחַיֵּיהֶם וּבְמוֹתָם לֹא  וְאֶת נִשְׁמוֹת הַנֶּאֱהָבִים 

מֵאוֹת רְבָבוֹת אַלְפֵי יִשְׂרָאֵל, שֶׁהוּמְתוּ וְשֶׁנֶּהֶרְגוּ וְשֶׁנֶּחְנְקוּ וְשֶׁנִּקְבְּרוּ 

מַדְלִיקִים  הַשֵּׁם,  קְדוּשַׁת  עַל  שֶׁנֶּחְרְבוּ  הַקּוֹדֶשׁ  קְהִילּוֹת  וְאֶת  חַיִּים, 

דֵי לְהוֹדוֹת לְךָ יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, וּלְבָרֵךְ  אָנוּ נֵּרוֹת אֵלּוּ כְַּּ

הִצַּלְתָּנוּ  מֵחֶרֶב  וְעִמָּנוּ  שֶׁעָשִׂיתָ עִם אֲבוֹתֵינוּ  עַל הַטּוֹבוֹת  שְׁמֶךָ  אֶת 

וּמִדֶּבֶר מִלַּטְתָּנוּ, עַד הֵנָּה עֲזָרוּנוּ רַחֲמֶיךָ וְלֹא עֲזָבוּנוּ חֲסָדֶיךָ, וּלְאוֹת 

וְזִכָּרוֹן וְעִלּוּי לְנִשְׁמָתָם הַטְּהוֹרָה כִּי נֵר ה’ נִשְׁמַת אָדָם, בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא 

מְנוּחָתם לָכֵן בַּעַל הָרַחֲמִים יַסְתִּירֵהם בְּסֵתֶר כְּנָפָיו לְעוֹלָמִים, וְיִצְרֹר 

עַל  בְּשָּׁלוֹם  וְיָנוּחַו  נַחֲלָתם  הוּא  יְהוָה  נִשְׁמָתם,  אֶת  הַחַיִּים  בִּצְרוֹר 

מִשְׁכָּבם וְנאֹמַר אָמֵן.

תְּפִלָּה לִפְנֵי הַדְלָקַת הַנֵּר בְּיוֹם כ”ו אִיָּר
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